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Grozījums Nr. 124
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Ir lietderīgi tiesību aktos muitas 
jomā ņemt vērā pasaules tirdzniecības 
modeļu, tehnoloģiju, uzņēmējdarbības 
modeļu straujo attīstību un ieinteresēto 
personu, tostarp iedzīvotāju, vajadzības. 
Tāpēc Regulā (ES) Nr. 952/2013 ir jāveic 
daudzi grozījumi. Skaidrības labad minētā 
regula būtu jāatceļ un jāaizstāj.

(3) Ir lietderīgi tiesību aktos muitas 
jomā ņemt vērā ES tiesību aktu, kas 
ietekmē muitas lomu, kā arī pasaules 
tirdzniecības modeļu, tehnoloģiju, 
uzņēmējdarbības modeļu straujo attīstību 
un ieinteresēto personu, tostarp iedzīvotāju 
un uzņēmumu, vajadzības. Tāpēc Regulā 
(ES) Nr. 952/2013 ir jāveic daudzi 
grozījumi. Skaidrības labad minētā regula 
būtu jāatceļ un jāaizstāj.

Or. en

Grozījums Nr. 125
Martine Kemp

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Ir lietderīgi tiesību aktos muitas 
jomā ņemt vērā pasaules tirdzniecības 
modeļu, tehnoloģiju, uzņēmējdarbības 
modeļu straujo attīstību un ieinteresēto 
personu, tostarp iedzīvotāju, vajadzības. 
Tāpēc Regulā (ES) Nr. 952/2013 ir jāveic 
daudzi grozījumi. Skaidrības labad minētā 
regula būtu jāatceļ un jāaizstāj.

(3) Ir lietderīgi tiesību aktos muitas 
jomā ņemt vērā pasaules tirdzniecības 
modeļu, tehnoloģiju, uzņēmējdarbības 
modeļu straujo attīstību un ieinteresēto 
personu, tostarp uzņēmumu, patērētāju un 
iedzīvotāju, vajadzības. Tāpēc Regulā (ES) 
Nr. 952/2013 ir jāveic daudzi grozījumi. 
Skaidrības labad minētā regula būtu jāatceļ 
un jāaizstāj.

Or. en

Grozījums Nr. 126
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
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4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Lai nodrošinātu efektīvus līdzekļus 
muitas savienības mērķu sasniegšanai, būtu 
jāpārskata un jāvienkāršo vairāki 
noteikumi un procedūras, kas reglamentē 
to, kā preces tiek ievestas Savienības 
muitas teritorijā vai izvestas no tās. Būtu 
jānodrošina moderns, integrēts 
sadarbspējīgu elektronisko pakalpojumu 
kopums tādas informācijas vākšanai, 
apstrādei un apmaiņai, kas ir būtiska 
tiesību aktu muitas jomā īstenošanai 
(Eiropas Savienības muitas datu centrs, 
“ES muitas datu centrs”). Būtu jāizveido 
Eiropas Savienības Muitas dienests (“ES 
Muitas dienests”), kam būtu centrāla 
darbības spēja koordinēt muitas savienības 
pārvaldību konkrētās jomās.

(4) Lai nodrošinātu efektīvus līdzekļus 
muitas savienības mērķu sasniegšanai, būtu 
jāpārskata un jāvienkāršo vairāki 
noteikumi un procedūras, kas reglamentē 
to, kā preces tiek ievestas Savienības 
muitas teritorijā vai izvestas no tās. Būtu 
jānodrošina moderns, integrēts 
sadarbspējīgu elektronisko pakalpojumu 
kopums, kurus sniedz, ievērojot VDAR un 
Datu aizsardzības regulu (ESDAR), tādas 
informācijas vākšanai, apstrādei un 
apmaiņai, kas ir būtiska tiesību aktu muitas 
jomā īstenošanai (Eiropas Savienības 
muitas datu centrs, “ES muitas datu 
centrs”). Būtu jāizveido Eiropas Savienības 
Muitas dienests (“ES Muitas dienests”), 
kam būtu centrāla darbības spēja koordinēt 
muitas savienības pārvaldību konkrētās 
jomās.

Or. en

Grozījums Nr. 127
Marie-Pierre Vedrenne

Regulas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Kopš Regulas (ES) Nr. 952/2013 
pieņemšanas muitas dienestu funkcija ir 
pilnveidojusies, arvien vairāk aptverot tādu 
Savienības un nacionālo tiesību aktu 
piemērošanu, ar kuriem nosaka prasības 
attiecībā uz precēm, uz kurām attiecas 
muitas uzraudzība, jo īpaši nefinanšu 
prasības, kas attiecas uz precēm un ir 
nepieciešamas, lai šīs preces varētu ievest 
un laist apgrozībā iekšējā tirgū. Šādi 
nefinanšu uzdevumi gadu gaitā ir strauji 
palielinājušies atbilstoši Savienības 
uzņēmumu un iedzīvotāju pieaugošajām 
prasībām attiecībā uz drošumu, drošību, 

(5) Kopš Regulas (ES) Nr. 952/2013 
pieņemšanas muitas dienestu funkcija ir 
pilnveidojusies, arvien vairāk aptverot tādu 
Savienības un nacionālo tiesību aktu 
piemērošanu, ar kuriem nosaka prasības 
attiecībā uz precēm, uz kurām attiecas 
muitas uzraudzība, jo īpaši nefinanšu 
prasības, kas attiecas uz precēm un ir 
nepieciešamas, lai šīs preces varētu ievest 
un laist apgrozībā iekšējā tirgū. Šādi 
nefinanšu uzdevumi gadu gaitā ir strauji 
palielinājušies atbilstoši Savienības 
uzņēmumu un iedzīvotāju pieaugošajām 
prasībām, un tā rezultātā ieviesti autonomi 
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piekļūstamību personām ar invaliditāti, 
ilgtspēju, cilvēku, dzīvnieku un augu 
veselību un dzīvību, vidi, cilvēktiesību un 
Savienības vērtību aizsardzību. Ir jāievieš 
jauni instrumenti, piemēram, digitālā 
produkta pase, lai nodrošinātu, ka citi ar 
produktiem saistīti tiesību akti, ko piemēro 
muitas dienesti, joprojām atbilst šīm 
prasībām. Tādēļ ir jāņem vērā šo nefinanšu 
risku pieaugošais skaits un sarežģītība, un 
muitas dienestu uzdevumā ir jāiekļauj arī 
konkrēta atsauce uz visu šo sabiedrības 
interešu aizsardzību ciešā sadarbībā ar 
citām iestādēm un attiecīgā gadījumā – uz 
nacionālajiem tiesību aktiem.

pasākumi, piemēram, attiecībā uz 
drošumu, drošību, piekļūstamību personām 
ar invaliditāti, ilgtspēju, cilvēku, dzīvnieku 
un augu veselību un dzīvību, vidi, 
cilvēktiesību un Savienības vērtību 
aizsardzību. Ir jāievieš jauni instrumenti, 
piemēram, digitālā produkta pase, lai 
nodrošinātu, ka citi ar produktiem saistīti 
tiesību akti, ko piemēro muitas dienesti, 
joprojām atbilst šīm prasībām. Tādēļ ir 
jāņem vērā šo nefinanšu risku pieaugošais 
skaits un sarežģītība, un muitas dienestu 
uzdevumā ir jāiekļauj arī konkrēta atsauce 
uz visu šo sabiedrības interešu aizsardzību 
ciešā sadarbībā ar citām iestādēm un 
attiecīgā gadījumā – uz nacionālajiem 
tiesību aktiem.

Or. en

Grozījums Nr. 128
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Papildus tradicionālajai muitas 
nodokļu, PVN un akcīzes nodokļa 
iekasēšanas un tiesību aktu muitas jomā 
piemērošanas funkcijai muitas dienestiem 
ir arī izšķiroša nozīme citu Savienības un 
attiecīgā gadījumā citu nacionālo tiesību 
aktu muitas jomā izpildē. Būtu jāievieš 
jēdziena “citi tiesību akti, ko piemēro 
muitas dienesti” definīcija, lai izveidotu 
efektīvu sistēmu šo konkrēto prasību 
piemērošanas un uzraudzības regulēšanai 
attiecībā uz precēm. Šos aizliegumus un 
ierobežojumus var pamatot, cita starpā, ar 
sabiedrības morāli, sabiedrisko kārtību vai 
sabiedrības drošību, cilvēku, dzīvnieku vai 
augu dzīvības un veselības aizsardzību, 
vides aizsardzību, tādu nacionālo bagātību 
aizsardzību, kurām ir mākslas, vēstures vai 
arheoloģiska vērtība, un rūpnieciskā vai 
komerciālā īpašuma aizsardzību, kā arī 

(8) Papildus tradicionālajai muitas 
nodokļu, PVN un akcīzes nodokļa 
iekasēšanas un tiesību aktu muitas jomā 
piemērošanas funkcijai muitas dienestiem 
ir arī izšķiroša nozīme citu Savienības un 
attiecīgā gadījumā citu nacionālo tiesību 
aktu muitas jomā izpildē. Būtu jāievieš 
jēdziena “citi tiesību akti, ko piemēro 
muitas dienesti” definīcija, lai izveidotu 
efektīvu sistēmu šo konkrēto prasību 
piemērošanas un uzraudzības regulēšanai 
attiecībā uz precēm, un tā būtu regulāri 
jāatjaunina, lai tajā iekļautu visjaunākos 
tiesību aktus, kas attiecas uz ES muitu. 
Šos aizliegumus un ierobežojumus var 
pamatot, cita starpā, ar ekonomisko 
piespiešanu, sabiedrības morāli, 
sabiedrisko kārtību vai sabiedrības drošību, 
cilvēku, dzīvnieku vai augu dzīvības un 
veselības aizsardzību, vides aizsardzību, 
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citām sabiedrības interesēm, tostarp 
kontroli attiecībā uz narkotisko vielu 
prekursoriem, precēm, ar kurām tiek 
pārkāptas konkrētas intelektuālā īpašuma 
tiesības, un skaidru naudu. Citu tiesību 
aktu, ko piemēro muitas dienesti, 
jēdzienam būtu jāietver arī tirdzniecības 
politikas pasākumi un zvejas resursu 
saglabāšanas un pārvaldības pasākumi, kā 
arī ierobežojoši pasākumi, kas pieņemti, 
pamatojoties uz LESD 215. pantu.

tādu nacionālo bagātību aizsardzību, kurām 
ir mākslas, vēstures vai arheoloģiska 
vērtība, un rūpnieciskā vai komerciālā 
īpašuma aizsardzību, kā arī citām 
sabiedrības interesēm, tostarp kontroli 
attiecībā uz narkotisko vielu prekursoriem, 
precēm, ar kurām tiek pārkāptas konkrētas 
intelektuālā īpašuma tiesības, un skaidru 
naudu. Citu tiesību aktu, ko piemēro 
muitas dienesti, jēdzienam būtu jāietver arī 
tirdzniecības politikas pasākumi un zvejas 
resursu saglabāšanas un pārvaldības 
pasākumi, kā arī ierobežojoši pasākumi, 
kas pieņemti, pamatojoties uz LESD 
215. pantu.

Or. en

Grozījums Nr. 129
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Būtu skaidrāk jānosaka to personu 
tiesības un pienākumi, kuras ir atbildīgas 
par precēm, ko ieved Savienības muitas 
teritorijā un izved no tās. Personu, kuras 
veic regulāras muitas operācijas, pirmajam 
pienākumam arī turpmāk vajadzētu būt 
reģistrācijai muitas dienestos, kuru 
kompetencē ir vieta, kur tās ir iedibinātas. 
Vienotajai reģistrācijai vajadzētu būt 
derīgai visā muitas savienībā, bet tai 
vajadzētu būt atjauninātai. Tādēļ vajadzētu 
noteikt uzņēmējiem pienākumu informēt 
muitas dienestus par visām izmaiņām to 
reģistrācijas datos. Personas, kas ir 
atbildīgas par precēm, kuras ieved 
Savienības muitas teritorijā un izved no tās, 
ir atbildīgas par visiem riskiem, ko preces 
rada iedzīvotāju drošumam un drošībai, kā 
arī par visiem riskiem cilvēku, dzīvnieku 
vai augu veselībai un dzīvībai, videi vai 
patērētājiem. Būtu jānosaka arī importētāja 
pienākumi, jo īpaši pienākums būt 

(13) Būtu skaidrāk jānosaka to personu 
tiesības un pienākumi, kuras ir atbildīgas 
par precēm, ko ieved Savienības muitas 
teritorijā un izved no tās, tostarp 
pārredzamība patērētājiem attiecībā uz 
cenām. Personu, kuras veic regulāras 
muitas operācijas, pirmajam pienākumam 
arī turpmāk vajadzētu būt reģistrācijai 
muitas dienestos, kuru kompetencē ir vieta, 
kur tās ir iedibinātas. Vienotajai 
reģistrācijai vajadzētu būt derīgai visā 
muitas savienībā, bet tai vajadzētu būt 
atjauninātai. Tādēļ vajadzētu noteikt 
uzņēmējiem pienākumu informēt muitas 
dienestus par visām izmaiņām to 
reģistrācijas datos. Personas, kas ir 
atbildīgas par precēm, kuras ieved 
Savienības muitas teritorijā un izved no tās, 
ir atbildīgas par visiem riskiem, ko preces 
rada iedzīvotāju drošumam un drošībai, kā 
arī par visiem riskiem cilvēku, dzīvnieku 
vai augu veselībai un dzīvībai, videi vai 
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iedibinātam Savienības muitas teritorijā un 
izņēmumi no minētā pienākuma. Tiem 
būtu jāatbilst spēkā esošajiem noteikumiem 
par to, ka deklarētājam jābūt iedibinātam 
Savienībā. Tāpat būtu jānosaka 
eksportētāja pienākumi.

patērētājiem. Būtu jānosaka arī importētāja 
pienākumi, jo īpaši pienākums būt 
iedibinātam Savienības muitas teritorijā un 
izņēmumi no minētā pienākuma. Tiem 
būtu jāatbilst spēkā esošajiem noteikumiem 
par to, ka deklarētājam jābūt iedibinātam 
Savienībā. Tāpat būtu jānosaka 
eksportētāja pienākumi.

Or. en

Grozījums Nr. 130
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Uzņēmēji, kas atbilst konkrētiem 
kritērijiem un nosacījumiem, lai muitas 
dienesti tos uzskatītu par atbilstīgiem un 
uzticamiem uzņēmējiem, var iegūt AEO 
statusu un tādējādi izmantot muitas procesu 
atvieglojumus. Lai gan AEO režīms 
nodrošina to, ka Eiropas Savienības 
tirdzniecībā iesaistītie uzņēmēji lielākoties 
ir uzticami, tajā ir daži trūkumi, kas ir 
uzsvērti Regulas (ES) Nr. 952/2013 
izvērtējumā un Eiropas Revīzijas palātas 
konstatējumos. Lai risinātu šīs problēmas, 
jo īpaši ar atšķirīgo praksi dalībvalstīs un ar 
AEO atbilstības pārraudzību saistītās, 
noteikumi būtu jāgroza, lai ieviestu muitas 
dienestu pienākumu atbilstību pārraudzīt 
vismaz reizi 3 gados.

(15) Uzņēmēji, kas atbilst konkrētiem 
kritērijiem un nosacījumiem, lai muitas 
dienesti tos uzskatītu par atbilstīgiem un 
uzticamiem uzņēmējiem, var iegūt AEO 
statusu un tādējādi izmantot muitas procesu 
atvieglojumus. Lai gan AEO režīms 
nodrošina to, ka Eiropas Savienības 
tirdzniecībā iesaistītie uzņēmēji lielākoties 
ir uzticami, tajā ir daži trūkumi, kas ir 
uzsvērti Regulas (ES) Nr. 952/2013 
izvērtējumā un Eiropas Revīzijas palātas 
konstatējumos. Lai risinātu šīs problēmas, 
jo īpaši ar atšķirīgo praksi dalībvalstīs un ar 
AEO atbilstības pārraudzību saistītās, 
noteikumi būtu jāgroza, lai ieviestu muitas 
dienestu pienākumu atbilstību pārraudzīt 
reizi 2 gados, ņemot vērā ar muitas 
procedūrām un muitas formalitātēm 
saistīto risku un to daudzumu.

Or. en

Pamatojums

Ņemot vērā Pasaules Tirdzniecības organizācijas noteiktās tirdzniecības atvieglošanas 
nolīguma pamatnostādnes, ir būtiski samazināt administratīvo slogu uzņēmumiem. Šīs pieejas 
mērķis ir racionalizēt procesus, tādējādi samazinot sarežģītību, vienlaikus saglabājot 
nepieciešamos atbilstības standartus. Šāds līdzsvars nodrošina efektīvas tirdzniecības 
operācijas un starptautiskās tirdzniecības principu ievērošanu.



PE757.189v01-00 8/86 AM\1292168LV.docx

LV

Grozījums Nr. 131
Martine Kemp

Regulas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Pārmaiņas muitas procesos un 
muitas dienestu darbības veidā ir par 
iemeslu tam, ka ir vajadzīga jauna 
partnerība ar uzņēmējiem, proti, uzticamo 
un pārbaudīto uzņēmēju režīms. 
Kritērijiem un nosacījumiem, lai kļūtu par 
uzticamu un pārbaudītu uzņēmēju, būtu 
jābalstās uz AEO kritērijiem, bet tiem būtu 
arī jānodrošina, ka uzņēmējs tiek uzskatīts 
par pārskatāmu muitas dienestiem. Tāpēc ir 
lietderīgi prasīt, lai uzticamie un 
pārbaudītie uzņēmēji piešķirtu muitas 
dienestiem piekļuvi savām elektroniskajām 
sistēmām, kurās glabājas reģistri, kas 
apliecina atbilstību un preču pārvietošanu. 
Pārskatāmība būtu jāpapildina ar 
konkrētām priekšrocībām, proti, iespēju 
izlaist preces muitas uzdevumā bez muitas 
aktīvas iejaukšanās, izņemot gadījumus, 
kad saskaņā ar citiem tiesību aktiem, ko 
piemēro muitas dienesti, ir vajadzīgs 
pirmsizlaišanas apstiprinājums, kā arī atlikt 
muitas parāda samaksu. Tā kā šim darba 
veidam būtu pakāpeniski jāaizstāj uz 
muitas deklarācijām balstītais režīms, ir 
lietderīgi noteikt muitas dienestu 
pienākumu līdz pārejas perioda beigām 
atkārtoti novērtēt esošās AEO atļaujas 
muitas vienkāršojumiem.

(16) Pārmaiņas muitas procesos un 
muitas dienestu darbības veidā ir par 
iemeslu tam, ka ir vajadzīga jauna 
partnerība ar uzņēmējiem, proti, uzticamo 
un pārbaudīto uzņēmēju režīms. 
Kritērijiem un nosacījumiem, lai kļūtu par 
uzticamu un pārbaudītu uzņēmēju, būtu 
jābalstās uz AEO kritērijiem, bet tiem būtu 
arī jānodrošina, ka uzņēmējs tiek uzskatīts 
par pārskatāmu muitas dienestiem. Tāpēc ir 
lietderīgi prasīt, lai uzticamie un 
pārbaudītie uzņēmēji piešķirtu muitas 
dienestiem piekļuvi savām elektroniskajām 
sistēmām, kurās glabājas reģistri, kas 
apliecina atbilstību un preču pārvietošanu, 
ja tāda piekļuve ir samērīga un noteikti 
nepieciešama. Pārskatāmība būtu 
jāpapildina ar konkrētām priekšrocībām, 
proti, iespēju izlaist preces muitas 
uzdevumā bez muitas aktīvas iejaukšanās, 
izņemot gadījumus, kad saskaņā ar citiem 
tiesību aktiem, ko piemēro muitas dienesti, 
ir vajadzīgs pirmsizlaišanas apstiprinājums, 
kā arī atlikt muitas parāda samaksu. Tā kā 
šim darba veidam būtu pakāpeniski 
jāaizstāj uz muitas deklarācijām balstītais 
režīms, ir lietderīgi noteikt muitas dienestu 
pienākumu līdz pārejas perioda beigām 
atkārtoti novērtēt esošās AEO atļaujas 
muitas vienkāršojumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 132
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
16. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Pārmaiņas muitas procesos un 
muitas dienestu darbības veidā ir par 
iemeslu tam, ka ir vajadzīga jauna 
partnerība ar uzņēmējiem, proti, uzticamo 
un pārbaudīto uzņēmēju režīms. 
Kritērijiem un nosacījumiem, lai kļūtu par 
uzticamu un pārbaudītu uzņēmēju, būtu 
jābalstās uz AEO kritērijiem, bet tiem būtu 
arī jānodrošina, ka uzņēmējs tiek uzskatīts 
par pārskatāmu muitas dienestiem. Tāpēc ir 
lietderīgi prasīt, lai uzticamie un 
pārbaudītie uzņēmēji piešķirtu muitas 
dienestiem piekļuvi savām elektroniskajām 
sistēmām, kurās glabājas reģistri, kas 
apliecina atbilstību un preču pārvietošanu. 
Pārskatāmība būtu jāpapildina ar 
konkrētām priekšrocībām, proti, iespēju 
izlaist preces muitas uzdevumā bez muitas 
aktīvas iejaukšanās, izņemot gadījumus, 
kad saskaņā ar citiem tiesību aktiem, ko 
piemēro muitas dienesti, ir vajadzīgs 
pirmsizlaišanas apstiprinājums, kā arī atlikt 
muitas parāda samaksu. Tā kā šim darba 
veidam būtu pakāpeniski jāaizstāj uz 
muitas deklarācijām balstītais režīms, ir 
lietderīgi noteikt muitas dienestu 
pienākumu līdz pārejas perioda beigām 
atkārtoti novērtēt esošās AEO atļaujas 
muitas vienkāršojumiem.

(16) Pārmaiņas muitas procesos un 
muitas dienestu darbības veidā ir par 
iemeslu tam, ka ir vajadzīga jauna 
partnerība ar uzņēmējiem, proti, uzticamo 
un pārbaudīto uzņēmēju režīms. 
Kritērijiem un nosacījumiem, lai kļūtu par 
uzticamu un pārbaudītu uzņēmēju, būtu 
jābalstās uz AEO kritērijiem, bet tiem būtu 
arī jānodrošina, ka uzņēmējs tiek uzskatīts 
par pārskatāmu muitas dienestiem. Tāpēc ir 
lietderīgi prasīt, lai uzticamie un 
pārbaudītie uzņēmēji piešķirtu muitas 
dienestiem piekļuvi savām elektroniskajām 
sistēmām, kurās glabājas reģistri, kas 
apliecina atbilstību un preču pārvietošanu. 
Pārskatāmība būtu jāpapildina ar 
konkrētām priekšrocībām, proti, iespēju 
izlaist preces muitas uzdevumā bez muitas 
aktīvas iejaukšanās, izņemot gadījumus, 
kad saskaņā ar citiem tiesību aktiem, ko 
piemēro muitas dienesti, ir vajadzīgs 
pirmsizlaišanas apstiprinājums, kā arī atlikt 
muitas parāda samaksu. Tā kā šim darba 
veidam būtu pakāpeniski jāaizstāj uz 
muitas deklarācijām balstītais režīms, ir 
lietderīgi noteikt muitas dienestu 
pienākumu līdz pārejas perioda beigām 
atvieglot procesu AEO, kas tiem ļauj iegūt 
uzticama un pārbaudīta uzņēmēja statusu, 
un ieviest MVU paredzētas 
pamatnostādnes .

Or. en

Grozījums Nr. 133
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Lai nodrošinātu vienādu 
digitalizācijas līmeni un radītu vienlīdzīgus 
konkurences apstākļus uzņēmējiem visās 

(18) Lai nodrošinātu vienādu 
digitalizācijas līmeni un radītu vienlīdzīgus 
konkurences apstākļus uzņēmējiem visās 
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dalībvalstīs, būtu jāizveido ES muitas datu 
centrs kā centralizētu, drošu un 
kibernoturīgu elektronisko pakalpojumu un 
sistēmu kopums muitas vajadzībām. ES 
muitas datu centram būtu jānodrošina tajā 
apstrādāto datu kvalitāte, integritāte, 
izsekojamība un nenoliedzamība, lai ne 
nosūtītājs, ne saņēmējs vēlāk nevarētu 
apstrīdēt, ka notikusi datu apmaiņa. ES 
muitas datu centram būtu jāatbilst 
attiecīgajiem noteikumiem par persondatu 
apstrādi un kiberdrošību. Komisijai un 
dalībvalstīm ES muitas datu centra izstrāde 
būtu jāveic kopīgi. Turklāt būtu jāuzdod 
Komisijai pārvaldīt, īstenot un uzturēt ES 
muitas datu centru, kurš var deleģēt 
pilnvaras citai Savienības struktūrai.

dalībvalstīs, būtu jāizveido ES muitas datu 
centrs kā centralizētu, drošu un 
kibernoturīgu elektronisko pakalpojumu un 
sistēmu kopums muitas vajadzībām. ES 
muitas datu centram būtu jānodrošina tajā 
apstrādāto datu kvalitāte, integritāte, 
izsekojamība un nenoliedzamība, lai ne 
nosūtītājs, ne saņēmējs vēlāk nevarētu 
apstrīdēt, ka notikusi datu apmaiņa. ES 
muitas datu centram būtu jāatbilst 
attiecīgajiem noteikumiem par persondatu 
apstrādi un kiberdrošību, tostarp VDAR un 
Datu aizsardzības regulai (ESDAR). 
Komisijai un dalībvalstīm ES muitas datu 
centra izstrāde būtu jāveic kopīgi. Turklāt 
būtu jāuzdod Komisijai pārvaldīt, īstenot 
un uzturēt ES muitas datu centru, kurš var 
deleģēt pilnvaras citai Savienības 
struktūrai. Lai nodrošinātos pret 
iespējamiem tirdzniecības 
pārtraukumiem plašu centralizēto 
elektronisko sistēmu kļūmju gadījumā, 
Komisijai un ES Muitas aģentūrai būtu 
obligāti jāiesaistās sadarbības centienos 
ar dalībvalstīm, lai Eiropas muitas datu 
telpā tiktu integrēti risinājumi, kas 
nodrošina augstu kiberdrošības līmeni, lai 
pēc iespējas novērstu uzbrukumus, kuri 
varētu traucēt muitas un nemuitas 
sistēmas. Tā mērķis ir aizsargāt 
tirdzniecības drošību un izvairīties no 
jebkāda kaitējuma Savienības 
ekonomikai. Kiberdrošības standarti būtu 
jāizstrādā tā, lai tie tiktu pilnveidoti 
līdztekus regulatīvajām prasībām attiecībā 
uz tīklu un informācijas sistēmu drošību. 
Izstrādājot, ekspluatējot un uzturot ES 
vienloga vidi muitas jomā, Komisijai un 
dalībvalstīm būtu jāievēro attiecīgās 
pamatnostādnes, ko publicējusi Eiropas 
Savienības Kiberdrošības aģentūra 
(ENISA).

Or. en

Grozījums Nr. 134
Marie-Pierre Vedrenne
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Regulas priekšlikums
23. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) ES muitas datu centram iesniegtie 
dati lielākoties ir nepersondati, un tos 
iesniedz uzņēmēji par precēm, ar kurām tie 
tirgojas. Tomēr dati ietvers arī persondatus, 
jo īpaši to personu vārdu un uzvārdu, kas 
darbojas kā uzņēmēja vai iestādes 
pārstāvji. Lai nodrošinātu vienlīdzīgu 
aizsardzību persondatiem un komerciālajai 
informācijai, ir lietderīgi ar šo regulu 
noteikt īpašus piekļuves noteikumus, 
noteikumus par konfidencialitāti un 
nosacījumus ES muitas datu centra 
izmantošanai. Konkrēti, būtu jānosaka, 
kādi subjekti papildus personām, 
Komisijai, muitas dienestiem un ES Muitas 
dienestam var piekļūt datiem vai apstrādāt 
datus, kuri glabājas vai ir citādi pieejami 
ES muitas datu centrā, tādējādi panākot 
līdzsvaru starp minēto struktūru 
vajadzībām un vajadzību nodrošināt to, ka 
persondati un konfidenciālie dati, ko vāc 
muitas vajadzībām, tiek izmantoti citiem 
mērķiem tikai tādā minimālā apmērā, 
kāds ir nepieciešams.

(23) ES muitas datu centram iesniegtie 
dati lielākoties ir nepersondati, un tos 
iesniedz uzņēmēji par precēm, ar kurām tie 
tirgojas. Tomēr dati ietvers arī persondatus, 
jo īpaši to personu vārdu un uzvārdu, kas 
darbojas kā uzņēmēja vai iestādes 
pārstāvji. Lai nodrošinātu vienlīdzīgu 
aizsardzību persondatiem un 
konfidenciālai komerciālajai informācijai, 
ir lietderīgi ar šo regulu noteikt īpašus 
piekļuves noteikumus, noteikumus par 
konfidencialitāti un nosacījumus ES muitas 
datu centra izmantošanai. Konkrēti, būtu 
jānosaka, kādi subjekti papildus personām, 
Komisijai, muitas dienestiem un ES Muitas 
dienestam var piekļūt datiem vai apstrādāt 
datus, kuri glabājas vai ir citādi pieejami 
ES muitas datu centrā, tādējādi panākot 
līdzsvaru starp minēto struktūru 
vajadzībām un vajadzību nodrošināt to, ka 
persondati un konfidenciālie dati, ko vāc 
muitas vajadzībām, tiek izmantoti 
proporcionāli.

Or. en

Grozījums Nr. 135
Marie-Pierre Vedrenne

Regulas priekšlikums
24. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) Lai nodrošinātu, ka Eiropas Birojs 
krāpšanas apkarošanai (OLAF) var īstenot 
savas izmeklēšanas pilnvaras attiecībā uz 
krāpnieciskām darbībām, kas skar 
Savienības intereses, ir lietderīgi, lai tam 
būtu tāda piekļuve ES muitas datu centra 
datiem, kas būtu ļoti līdzīga Komisijas 
piekļuvei. Tādēļ OLAF vajadzētu būt 

(24) Lai nodrošinātu, ka Eiropas Birojs 
krāpšanas apkarošanai (OLAF) var īstenot 
savas izmeklēšanas pilnvaras attiecībā uz 
krāpnieciskām darbībām, kas skar 
Savienības intereses, ir lietderīgi, lai tam 
būtu tāda piekļuve ES muitas datu centra 
datiem, kas būtu ļoti līdzīga Komisijas 
piekļuvei. Tādēļ OLAF vajadzētu būt 
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tiesībām apstrādāt datus saskaņā ar 
nosacījumiem par datu aizsardzību 
attiecīgajos Savienības tiesību aktos, 
tostarp Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (ES, Euratom) Nr. 883/201347un 
Padomes Regulā (EK) Nr. 515/9748. Lai 
nodrošinātu, ka Eiropas Prokuratūra 
(EPPO) var veikt izmeklēšanu ar muitu 
saistītos jautājumos, tai vajadzētu būt 
tiesīgai pieprasīt piekļuvi datiem ES 
muitas datu centrā. Lai saglabātu funkcijas, 
kas tiek veiktas nacionālajās IT sistēmās, 
dalībvalstu nodokļu iestādēm vajadzētu vai 
nu iegūt iespēju datus apstrādāt tieši ES 
muitas datu centrā, vai izgūt datus no ES 
muitas datu centra un apstrādāt tos 
citādiem līdzekļiem. Tāpēc būtu 
jānodrošina, ka iestādēm, kas atbild par 
pārtikas nekaitīgumu saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
2017/62549, un iestādēm, kas atbild par 
tirgus uzraudzību saskaņā ar Regulu (ES) 
2019/1020, ir pareizie pakalpojumi un rīki 
ES muitas datu centrā, lai tās varētu 
izmantot attiecīgos muitas datus nolūkā 
veicināt attiecīgo Savienības tiesību aktu 
izpildi un sadarboties ar muitas dienestiem, 
lai līdz minimumam samazinātu risku, ka 
Savienībā nonāk neatbilstīgi produkti. Ir 
lietderīgi, ka Eiropolam pēc pieprasījuma ir 
piekļuve datiem ES muitas datu centrā, lai 
tas varētu veikt savus uzdevumus, kas 
noteikti Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (ES) 2016/79450. Visām pārējām 
Savienības un valstu struktūrām un 
iestādēm, tostarp Eiropas Robežu un krasta 
apsardzes aģentūrai (Frontex), būtu 
vajadzīga piekļuve ES muitas datu centrā 
uzkrātajiem nepersondatiem.

tiesībām apstrādāt datus saskaņā ar 
nosacījumiem par datu aizsardzību 
attiecīgajos Savienības tiesību aktos, 
tostarp Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (ES, Euratom) Nr. 883/201347 un 
Padomes Regulā (EK) Nr. 515/9748. Lai 
nodrošinātu, ka Eiropas Prokuratūra 
(EPPO) var veikt izmeklēšanu ar muitu 
saistītos jautājumos, tai vajadzētu būt 
tiesīgai saņemt piekļuvi datiem ES muitas 
datu centrā. Lai saglabātu funkcijas, kas 
tiek veiktas nacionālajās IT sistēmās, 
dalībvalstu nodokļu iestādēm vajadzētu vai 
nu iegūt iespēju datus apstrādāt tieši ES 
muitas datu centrā, vai izgūt datus no ES 
muitas datu centra un apstrādāt tos 
citādiem līdzekļiem. Tāpēc būtu 
jānodrošina, ka iestādēm, kas atbild par 
pārtikas nekaitīgumu saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
2017/62549, un iestādēm, kas atbild par 
tirgus uzraudzību saskaņā ar Regulu (ES) 
2019/1020, ir pareizie pakalpojumi un rīki 
ES muitas datu centrā, lai tās varētu 
izmantot attiecīgos muitas datus nolūkā 
veicināt attiecīgo Savienības tiesību aktu 
izpildi un sadarboties ar muitas dienestiem, 
lai līdz minimumam samazinātu risku, ka 
Savienībā nonāk neatbilstīgi produkti. Ir 
lietderīgi, ka Eiropolam pēc pieprasījuma ir 
piekļuve datiem ES muitas datu centrā, lai 
tas varētu veikt savus uzdevumus, kas 
noteikti Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (ES) 2016/79450. Visām pārējām 
Savienības un valstu struktūrām un 
iestādēm, tostarp Eiropas Robežu un krasta 
apsardzes aģentūrai (Frontex), būtu 
vajadzīga piekļuve ES muitas datu centrā 
uzkrātajiem nepersondatiem.

_________________ _________________
47 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES, Euratom) Nr. 883/2013 (2013. gada 
11. septembris) par izmeklēšanu, ko veic 
Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai 
(OLAF), un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (EK) Nr. 1073/1999 
un Padomes Regulu (Euratom) Nr. 
1074/1999 (OV L 248, 18.9.2013., 1. lpp.).

47 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES, Euratom) Nr. 883/2013 (2013. gada 
11. septembris) par izmeklēšanu, ko veic 
Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai 
(OLAF), un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (EK) Nr. 1073/1999 
un Padomes Regulu (Euratom) 
Nr. 1074/1999 (OV L 248, 18.9.2013., 
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1. lpp.).
48 Padomes Regula (EK) Nr. 515/97 (1997. 
gada 13. marts) par dalībvalstu pārvaldes 
iestāžu savstarpēju palīdzību un šo iestāžu 
un Komisijas sadarbību, lai nodrošinātu 
tiesību aktu muitas jomā un 
lauksaimniecības tiesību aktu pareizu 
piemērošanu (OV L 82, 22.3.1997., 1. 
lpp.).

48 Padomes Regula (EK) Nr. 515/97 
(1997. gada 13. marts) par dalībvalstu 
pārvaldes iestāžu savstarpēju palīdzību un 
šo iestāžu un Komisijas sadarbību, lai 
nodrošinātu tiesību aktu muitas jomā un 
lauksaimniecības tiesību aktu pareizu 
piemērošanu (OV L 82, 22.3.1997., 
1. lpp.).

49 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par 
oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām 
darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka 
tiek piemēroti pārtikas un barības aprites 
tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku 
veselību un labturību, augu veselību un 
augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko 
groza Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 
396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 
1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 
652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 
2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 
1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 
Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 
2007/43/EK, 2008/119/EK un 
2008/120/EK un atceļ Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un 
(EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 
89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 
91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 
97/78/EK un Padomes Lēmumu 
92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula) 
(OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp.).

49 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par 
oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām 
darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka 
tiek piemēroti pārtikas un barības aprites 
tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku 
veselību un labturību, augu veselību un 
augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko 
groza Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) 
Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) 
Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) 
Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 
2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 
1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 
Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 
2007/43/EK, 2008/119/EK un 
2008/120/EK un atceļ Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un 
(EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 
89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 
91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 
97/78/EK un Padomes Lēmumu 
92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula) 
(OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp.).

50 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2016/794 (2016. gada 11. maijs) par 
Eiropas Savienības Aģentūru 
tiesībaizsardzības sadarbībai (Eiropolu) un 
ar kuru aizstāj un atceļ Padomes Lēmumus 
2009/371/TI, 2009/934/TI, 2009/935/TI, 
2009/936/TI un 2009/968/TI (OV L 135, 
24.5.2016., 53. lpp.).

50 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2016/794 (2016. gada 11. maijs) par 
Eiropas Savienības Aģentūru 
tiesībaizsardzības sadarbībai (Eiropolu) un 
ar kuru aizstāj un atceļ Padomes Lēmumus 
2009/371/TI, 2009/934/TI, 2009/935/TI, 
2009/936/TI un 2009/968/TI (OV L 135, 
24.5.2016., 53. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 136
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Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
31. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) Muitas riska pārvaldība Savienības 
līmenī ir būtiska, lai nodrošinātu muitas 
kontroles saskaņotu piemērošanu 
dalībvalstīs. Pašlaik pastāv kopēja riska 
pārvaldības sistēma, kas paredz iespēju 
noteikt kopējas prioritārās kontroles jomas 
un kopējus riska kritērijus un standartus 
finanšu riska jomā muitas kontroles 
veikšanai, taču tai ir būtiski trūkumi. Lai 
novērstu muitas kontroles saskaņotas 
piemērošanas un saskaņotas riska 
pārvaldības trūkumu, kas kaitē Savienības 
un dalībvalstu finanšu un nefinanšu 
interesēm, ir lietderīgi pārskatīt 
noteikumus, lai izveidotu stabilāku riska 
pārvaldības pieeju, kura pievērstos gan 
finanšu, gan nefinanšu riskiem. Tas ietver 
Eiropas Revīzijas palātas konstatēto 
strukturālo problēmu risināšanu saistībā ar 
finanšu risku pārvaldību. Jo īpaši ir 
lietderīgi, izmantojot ciklisku pieeju, 
aprakstīt, kādas darbības ietver muitas 
riska pārvaldība. Turklāt ir svarīgi noteikt 
Komisijas, ES Muitas dienesta un 
dalībvalstu muitas dienestu uzdevumus un 
pienākumus. Ir svarīgi arī paredzēt, ka 
Komisija var noteikt kopējas prioritārās 
kontroles jomas un kopējus riska kritērijus 
un standartus, kā arī var noteikt konkrētas 
muitas dienestu piemēroto citu tiesību aktu 
aptvertas jomas, kurām kopīgas riska 
pārvaldības un kontroles vajadzībām ir 
jāpiešķir prioritāte, neapdraudot drošību.

(31) Muitas riska pārvaldība Savienības 
līmenī ir būtiska, lai nodrošinātu muitas 
kontroles saskaņotu piemērošanu 
dalībvalstīs un lai ļautu pienācīgi īstenot 
Eiropas tiesību aktus, kas rada jaunus 
uzdevumus muitai. Pašlaik pastāv kopēja 
riska pārvaldības sistēma, kas paredz 
iespēju noteikt kopējas prioritārās 
kontroles jomas un kopējus riska kritērijus 
un standartus finanšu riska jomā muitas 
kontroles veikšanai, taču tai ir būtiski 
trūkumi. Lai novērstu muitas kontroles 
saskaņotas piemērošanas un saskaņotas 
riska pārvaldības trūkumu, kas kaitē 
Savienības un dalībvalstu finanšu un 
nefinanšu interesēm, ir lietderīgi pārskatīt 
noteikumus, lai izveidotu stabilāku riska 
pārvaldības pieeju, kura pievērstos gan 
finanšu, gan nefinanšu riskiem. Tas ietver 
Eiropas Revīzijas palātas konstatēto 
strukturālo problēmu risināšanu saistībā ar 
finanšu risku pārvaldību. Jo īpaši ir 
lietderīgi, izmantojot ciklisku pieeju, 
aprakstīt, kādas darbības ietver muitas 
riska pārvaldība. Turklāt ir svarīgi noteikt 
Komisijas, ES Muitas dienesta un 
dalībvalstu muitas dienestu uzdevumus un 
pienākumus. Ir svarīgi arī paredzēt, ka 
Komisija var noteikt kopējas prioritārās 
kontroles jomas un kopējus riska kritērijus 
un standartus, kā arī var noteikt konkrētas 
muitas dienestu piemēroto citu tiesību aktu 
aptvertas jomas, kurām kopīgas riska 
pārvaldības un kontroles vajadzībām ir 
jāpiešķir prioritāte, neapdraudot drošību.

Or. en

Grozījums Nr. 137
Michiel Hoogeveen
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Regulas priekšlikums
48. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(48) Nodokļu aprēķināšanas standarta 
noteikumu piemērošana e-komercijas 
darījumos daudzos gadījumos radītu 
nesamērīgu administratīvo slogu gan 
muitas administrācijām, gan uzņēmējiem, 
jo īpaši attiecībā uz ieņēmumu iekasēšanu. 
Lai izveidotu stabilu un efektīvu fiskālo un 
muitas režīmu precēm, kas importētas no 
trešām valstīm e-komercijas darījumu 
ietvaros (“importēto preču tālpārdošana”), 
ir jāgroza Savienības tiesību akti, lai 
atceltu robežvērtību, līdz kurai preces ar 
niecīgu vērtību, kas nepārsniedz 150 EUR 
par sūtījumu, importē ar atbrīvojumu no 
muitas nodokļiem saskaņā ar Padomes 
Regulu (EK) Nr. 1186/200953, un ieviestu 
vienkāršotu tarifa režīmu no trešām valstīm 
importētu preču tālpārdošanai saskaņā ar 
Padomes Regulu (EEK) Nr. 
2658/8754(kombinētā nomenklatūra). 
Ņemot vērā šos ierosinātos grozījumus, 
būtu jāgroza daži Kodeksa noteikumi par 
tarifa klasifikāciju, izcelsmi un muitas 
vērtību, lai paredzētu vienkāršojumus, ko 
domājamais importētājs piemēro pēc 
brīvprātības principa, nosakot muitas 
nodokli darījumā starp uzņēmumu un 
patērētāju, ko PVN vajadzībām kvalificē 
kā tālpārdošanu. Vienkāršojumiem būtu 
jāaptver iespēja aprēķināt maksājamo 
muitas nodokli, vērtībai, kas ir aprēķināta 
vienkāršākā veidā, piemērojot vienu no 
jaunajiem grupu tarifiem kombinētajā 
nomenklatūrā. Saskaņā ar vienkāršotajiem 
noteikumiem par e-komercijas darījumiem 
starp uzņēmumiem un patērētājiem par 
muitas vērtību būtu jāuzskata neto pirkuma 
cena bez PVN, bet ietverot kopējās 
pārvadājuma izmaksas līdz produkta 
beidzamajam galamērķim, un izcelsmes 
vieta nebūtu jāpieprasa. Tāpēc, ja 
domājamais importētājs vēlas izmantot 
preferenciālā tarifa likmes, pierādot preču 
noteiktas izcelsmes statusu, minētais 
importētājs to var darīt, piemērojot 

(48) Nodokļu aprēķināšanas standarta 
noteikumu piemērošana e-komercijas 
darījumos daudzos gadījumos radītu 
nesamērīgu administratīvo slogu gan 
muitas administrācijām, gan uzņēmējiem, 
jo īpaši attiecībā uz ieņēmumu iekasēšanu. 
Lai izveidotu stabilu un efektīvu fiskālo un 
muitas režīmu precēm, kas importētas no 
trešām valstīm e-komercijas darījumu 
ietvaros (“importēto preču tālpārdošana”), 
ir jāgroza Savienības tiesību akti, lai 
palielinātu robežvērtību, līdz kurai preces 
ar niecīgu vērtību, kas nepārsniedz 800 
EUR par sūtījumu, importē ar atbrīvojumu 
no muitas nodokļiem saskaņā ar Padomes 
Regulu (EK) Nr. 1186/200953, un ieviestu 
vienkāršotu tarifa režīmu darījumos starp 
uzņēmumiem un no trešām valstīm 
importētu preču tālpārdošanai saskaņā ar 
Padomes Regulu (EEK) Nr. 2658/8754 
(kombinētā nomenklatūra). Ņemot vērā šos 
ierosinātos grozījumus, būtu jāgroza daži 
Kodeksa noteikumi par tarifa klasifikāciju, 
izcelsmi un muitas vērtību, lai paredzētu 
vienkāršojumus, ko domājamais 
importētājs piemēro pēc brīvprātības 
principa, nosakot muitas nodokli darījumā 
starp uzņēmumu un patērētāju, ko PVN 
vajadzībām kvalificē kā tālpārdošanu. 
Vienkāršojumiem būtu jāaptver iespēja 
aprēķināt maksājamo muitas nodokli, 
vērtībai, kas ir aprēķināta vienkāršākā 
veidā, piemērojot vienu no jaunajiem 
grupu tarifiem kombinētajā nomenklatūrā. 
Saskaņā ar vienkāršotajiem noteikumiem 
par e-komercijas darījumiem starp 
uzņēmumiem un patērētājiem par muitas 
vērtību būtu jāuzskata neto pirkuma cena 
bez PVN, bet ietverot kopējās pārvadājuma 
izmaksas līdz produkta beidzamajam 
galamērķim, un izcelsmes vieta nebūtu 
jāpieprasa. Tāpēc, ja domājamais 
importētājs vēlas izmantot preferenciālā 
tarifa likmes, pierādot preču noteiktas 
izcelsmes statusu, minētais importētājs to 
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standarta procedūras. var darīt, piemērojot standarta procedūras.

_________________ _________________
53 Padomes Regula (EK) Nr. 1186/2009 
(2009. gada 16. novembris), ar kuru 
izveido Kopienas sistēmu atbrīvojumiem 
no muitas nodokļiem (OV L 324, 
10.12.2009., 23. lpp.).

53 Padomes Regula (EK) Nr. 1186/2009 
(2009. gada 16. novembris), ar kuru 
izveido Kopienas sistēmu atbrīvojumiem 
no muitas nodokļiem (OV L 324, 
10.12.2009., 23. lpp.).

54 Padomes Regula (EEK) Nr. 2658/87 
(1987. gada 23. jūlijs) par tarifu un 
statistikas nomenklatūru un kopējo muitas 
tarifu (OV L 256, 7.9.1987., 1. lpp.).

54 Padomes Regula (EEK) Nr. 2658/87 
(1987. gada 23. jūlijs) par tarifu un 
statistikas nomenklatūru un kopējo muitas 
tarifu (OV L 256, 7.9.1987., 1. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 138
Saskia Bricmont

Regulas priekšlikums
50.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(50a) Uz preču laišanu brīvā apgrozībā 
attiecas īpaši atbilstības nosacījumi, kas 
jāievēro. Procedūras to īstenošanai un 
izpildei, ko veic ES muitas dienesti un 
importētāji, balstās uz eksportētājvalsts 
iestāžu un eksportētāju konstatējumiem 
un apliecinājumiem, ka attiecīgās preces 
atbilst minētajiem nosacījumiem. 
Jāparedz noteikumi, lai: a) identificētu 
sistemātisku neatbilstību starp šādiem 
eksportētājvalsts konstatējumiem un 
apliecinājumiem un konstatējumiem un 
apliecinājumiem, kas veikti saskaņā ar ES 
tiesību aktiem, ja šāda neatbilstība ir 
saistāma ar neatbilstīgu eksportētājas 
valsts politiku un praksi, un b) novērstu 
to, ka šādas neatbilstības rezultātā 
attiecīgās preces tiek nepienācīgi laistas 
brīvā apgrozībā. Komisija var izdot 
paziņojumus importētājiem, lai brīdinātu 
importētājus par jebkādu sistemātisku 
neatbilstīgu politiku un no tās izrietošu 
praksi trešās valstīs, kas var ietekmēt 
importētāju spēju ievērot Savienības 
tiesību aktus, tostarp muitas kodeksu, 
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ņemot vērā to, ka importētāji bieži 
paļaujas uz trešo valstu eksportētāju un 
trešo valstu iestāžu konstatējumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 139
Saskia Bricmont

Regulas priekšlikums
50.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(50b) Saskaņā ar Negodīgas 
komercprakses direktīvu ģeogrāfiskā 
izcelsme ir viena no galvenajām produkta 
īpašībām, kas “var likt patērētājam 
pieņemt lēmumu veikt darījumu, kādu 
viņš citādi nebūtu pieņēmis”. Uz precēm 
ir jābūt pareizai norādei par to izcelsmes 
teritoriju. Izcelsme nedrīkst būt 
maldinoša; tā uzskatāma par maldinošu 
darbību, kas ir aizliegta saskaņā ar šo 
direktīvu.

Or. en

Grozījums Nr. 140
Saskia Bricmont

Regulas priekšlikums
53. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(53) Pašreizējā muitas savienības 
pārvaldības sistēmā trūkst skaidras 
darbības pārvaldības struktūras, un tā 
neatspoguļo muitas attīstību kopš tās 
izveides 1968. gadā. Saskaņā ar Regulu 
(ES) Nr. 952/2013, par darbībām, kas 
saistītas ar tirdzniecības plūsmu risku 
pārvaldību, piemēram, par īstenošanu un 
lēmumiem par kontroli uz vietas, atbild 
dalībvalstu muitas dienesti. Neraugoties uz 

(53) Pašreizējā muitas savienības 
pārvaldības sistēmā trūkst skaidras 
darbības pārvaldības struktūras, un tā 
neatspoguļo muitas attīstību kopš tās 
izveides 1968. gadā. Saskaņā ar Regulu 
(ES) Nr. 952/2013, par darbībām, kas 
saistītas ar tirdzniecības plūsmu risku 
pārvaldību, piemēram, par īstenošanu un 
lēmumiem par kontroli uz vietas, atbild 
dalībvalstu muitas dienesti. Neraugoties uz 
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sadarbību starp valstu muitas 
administrācijām, kura ir pastāvējusi kopš 
muitas savienības izveides un kuras 
rezultātā ir notikusi paraugprakses, 
pieredzes apmaiņa un kopīgu vadlīniju 
izstrāde, tās rezultātā nav izstrādāta 
saskaņota pieeja un darbības sistēma. 
Pašlaik dalībvalstīs pastāv atšķirīga prakse, 
kas vājina muitas savienību. Nav centrālas 
riska analīzes spējas, vienota skatījuma uz 
riska prioritāšu noteikšanu, koordinēta 
muitas rīcība un kontrole ir ierobežota, kā 
arī nav sadarbības satvara starp dažādām 
iestādēm, kas darbojas vienotā tirgus labā. 
Centrālai darbības spējai Savienības 
līmenī, kas apvienotu speciālās zināšanas, 
resursus un pieņemtu lēmumus, būtu 
jānovērš šādas nepilnības tādās jomās kā 
datu pārvaldība, riska pārvaldība un 
apmācība, lai muitas savienība darbotos 
vienoti. Tāpēc ir lietderīgi izveidot ES 
Muitas dienestu. Šī jaunā Dienesta izveide 
ir būtiska, lai nodrošinātu efektīvu un 
pienācīgu muitas savienības darbību, 
centrālā līmenī koordinētu muitas rīcību un 
atbalstītu muitas dienestu darbības.

sadarbību starp valstu muitas 
administrācijām, kura ir pastāvējusi kopš 
muitas savienības izveides un kuras 
rezultātā ir notikusi paraugprakses, 
pieredzes apmaiņa un kopīgu vadlīniju 
izstrāde, tās rezultātā nav izstrādāta 
saskaņota pieeja un darbības sistēma. 
Pašlaik dalībvalstīs pastāv atšķirīga prakse, 
kas vājina muitas savienību. Nav centrālas 
riska analīzes spējas, vienota skatījuma uz 
riska prioritāšu noteikšanu, koordinēta 
muitas rīcība un kontrole ir ierobežota, kā 
arī nav sadarbības satvara starp dažādām 
iestādēm, kas darbojas vienotā tirgus labā. 
Pastiprināta operatīvā sadarbība starp 
muitas dienestiem Austrumu un 
dienvidaustrumu sauszemes robežas 
muitas ekspertu grupas 
(CELBET) ietvaros ir devusi 
daudzsološus rezultātus, un nesen 
izveidotās Eiropas Ostu alianses mērķis ir 
izveidot koordinētu ES pieeju cīņai pret 
narkotiku tirdzniecību caur jūras ostām. 
Centrāla darbības spēja Savienības līmenī 
varētu nodrošināt organizatoriskās spējas 
un rīkus, kas vajadzīgi, lai paplašinātu un 
pilnveidotu šādas iniciatīvas. Tā varētu 
apvienot speciālās zināšanas un resursus 
un dot iespēju pieņemt kopīgus lēmumus, 
lai vēl vairāk novērstu trūkumus tādās 
jomās kā datu pārvaldība, riska pārvaldība 
un apmācība, ļaujot muitas savienībai 
“darboties kā vienotam veselumam” 
kopīgu prioritāšu un problēmu 
risināšanā. Tāpēc ir lietderīgi izveidot ES 
Muitas dienestu. Šī jaunā Dienesta izveide 
ir būtiska, lai nodrošinātu efektīvu un 
pienācīgu muitas savienības darbību, 
centrālā līmenī koordinētu muitas rīcību un 
atbalstītu muitas dienestu darbības.

Or. en

Grozījums Nr. 141
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
55. apsvērums



AM\1292168LV.docx 19/86 PE757.189v01-00

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(55) Starp kritērijiem, kuri jāņem vērā, 
lai palīdzētu pieņemt lēmumu par ES 
Muitas dienesta atrašanās vietas izvēli, 
vajadzētu būt pārliecībai, ka konkrētajā 
vietā pēc šīs regulas stāšanās spēkā var 
izveidot Muitas dienestu, atrašanās vietas 
pieejamībai un atbilstošu izglītības iestāžu 
esībai darbinieku bērniem, kā arī 
pienācīgai piekļuvei darba tirgum, 
sociālajam nodrošinājumam un 
medicīniskajai aprūpei gan bērniem, gan 
darbinieku laulātajiem. Ņemot vērā to, ka 
lielākā daļa ES Muitas dienesta darbību ir 
vērstas uz sadarbību, un jo īpaši ciešo 
saikni, kas pastāvēs starp IT sistēmām, 
kuras Komisija uzturēs pārejas periodā, 
kamēr ES Muitas dienests izveidos un sāks 
ekspluatēt ES muitas datu centru, tam 
vajadzētu atrasties tādā vietā, kas ļauj 
īstenot šādu ciešu sadarbību ar Komisiju, 
iestādēm tādos Savienības reģionos, kas ir 
visbūtiskākie starptautiskajai tirdzniecībai, 
un attiecīgajām Savienības un 
starptautiskajām organizācijām (piemēram, 
Pasaules Muitas organizāciju, lai veicinātu 
praktisku savstarpēju apmaiņu konkrētos 
jautājumos). Ņemot vērā šos kritērijus, par 
ES Muitas dienesta atrašanās vietu būtu 
jānosaka [...].

(55) Starp kritērijiem, kuri jāņem vērā, 
lai palīdzētu pieņemt lēmumu par ES 
Muitas dienesta atrašanās vietas izvēli, 
vajadzētu būt pārliecībai, ka konkrētajā 
vietā pēc šīs regulas stāšanās spēkā var 
izveidot Muitas dienestu, atrašanās vietas 
pieejamībai un atbilstošu izglītības iestāžu 
esībai darbinieku bērniem, kā arī 
pienācīgai piekļuvei darba tirgum, 
sociālajam nodrošinājumam un 
medicīniskajai aprūpei gan bērniem, gan 
darbinieku laulātajiem. Ņemot vērā to, ka 
lielākā daļa ES Muitas dienesta darbību ir 
vērstas uz sadarbību, un jo īpaši ciešo 
saikni, kas pastāvēs starp IT sistēmām, 
kuras Komisija uzturēs pārejas periodā, 
kamēr ES Muitas dienests izveidos un sāks 
ekspluatēt ES muitas datu centru, tam 
vajadzētu atrasties labi savienotā vietā, kas 
ļauj īstenot šādu ciešu sadarbību ar 
Komisiju, iestādēm tādos Savienības 
reģionos, kas ir visbūtiskākie 
starptautiskajai tirdzniecībai, un 
attiecīgajām Savienības un 
starptautiskajām organizācijām (piemēram, 
Pasaules Muitas organizāciju, lai veicinātu 
praktisku savstarpēju apmaiņu konkrētos 
jautājumos). Ņemot vērā šos kritērijus, par 
ES Muitas dienesta atrašanās vietu būtu 
jānosaka [...].

Or. en

Grozījums Nr. 142
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
56. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(56) Lai nodrošinātu efektīvu ES Muitas 
dienesta darbību, tā valdē vajadzētu būt 
pārstāvētām dalībvalstīm un Komisijai. 
Valdes sastāvam, ieskaitot priekšsēdētāja 

(56) Lai nodrošinātu efektīvu ES Muitas 
dienesta darbību, tā valdē vajadzētu būt 
pārstāvētām dalībvalstīm un Komisijai. 
Valdes sastāvam, ieskaitot priekšsēdētāja 
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un priekšsēdētāja vietnieka amatu, būtu 
jāatbilst dzimumu līdzsvara, pieredzes un 
kvalifikācijas principiem. Ņemot vērā 
Savienības ekskluzīvo kompetenci muitas 
savienībā un ciešo saikni starp muitu un 
citām politikas jomām, ir lietderīgi tās 
priekšsēdētāju ievēlēt no minēto Komisijas 
pārstāvju vidus. Lai nodrošinātu rezultatīvu 
un efektīvu ES Muitas dienesta darbību, 
valdei konkrēti būtu jāpieņem vienotais 
programmdokuments, tostarp gada un 
daudzgadu programma, jāveic funkcijas 
attiecībā uz ES Muitas dienesta budžetu, 
jāpieņem Dienestam piemērojamie 
finansiālie noteikumi, jāieceļ 
izpilddirektors un jānosaka procedūras, kas 
attiecas uz izpilddirektora lēmumu 
pieņemšanu par Dienesta darbības 
uzdevumiem. Valdes darbā būtu jāpalīdz 
izpildvaldei.

un priekšsēdētāja vietnieka amatu, būtu 
jāatbilst dzimumu līdzsvara, pieredzes un 
kvalifikācijas principiem. Ņemot vērā 
Savienības ekskluzīvo kompetenci muitas 
savienībā un ciešo saikni starp muitu un 
citām politikas jomām, ir lietderīgi tās 
priekšsēdētāju ievēlēt no minēto Komisijas 
pārstāvju vidus. Lai nodrošinātu rezultatīvu 
un efektīvu ES Muitas dienesta darbību, 
valdei konkrēti būtu jāpieņem vienotais 
programmdokuments, tostarp gada un 
daudzgadu programma, jāveic funkcijas 
attiecībā uz ES Muitas dienesta budžetu, 
jāpieņem Dienestam piemērojamie 
finansiālie noteikumi, jāieceļ 
izpilddirektors un jānosaka procedūras, kas 
attiecas uz izpilddirektora lēmumu 
pieņemšanu par Dienesta darbības 
uzdevumiem. Valdes darbā būtu jāpalīdz 
izpildvaldei. Muitas konsultatīvā padome, 
kas sastāv no ieinteresētajām personām, ir 
izveidota, lai palīdzētu izpildvaldei un ES 
Muitas dienestam, sniedzot informāciju 
par citu tiesību aktu muitas dimensijām 
un sūtot agrīnus brīdinājumus, ja tai ir 
pamatotas aizdomas par to, ka ES 
importējot noteiktas preces, varētu 
pārkāpt tiesību aktus muitas jomā vai 
citus tiesību aktus. Muitas konsultatīvajā 
padomē iekļauj mazos un vidējos 
uzņēmumus un ņem vērā to viedokli.

Or. en

Grozījums Nr. 143
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
56. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(56) Lai nodrošinātu efektīvu ES Muitas 
dienesta darbību, tā valdē vajadzētu būt 
pārstāvētām dalībvalstīm un Komisijai. 
Valdes sastāvam, ieskaitot priekšsēdētāja 
un priekšsēdētāja vietnieka amatu, būtu 
jāatbilst dzimumu līdzsvara, pieredzes un 

(56) Lai nodrošinātu efektīvu ES Muitas 
dienesta darbību, tā valdē vajadzētu būt 
pārstāvētām dalībvalstīm, Komisijai un 
Eiropas Parlamentam. Valdes sastāvam, 
ieskaitot priekšsēdētāja un priekšsēdētāja 
vietnieka amatu, būtu jāatbilst dzimumu 
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kvalifikācijas principiem. Ņemot vērā 
Savienības ekskluzīvo kompetenci muitas 
savienībā un ciešo saikni starp muitu un 
citām politikas jomām, ir lietderīgi tās 
priekšsēdētāju ievēlēt no minēto Komisijas 
pārstāvju vidus. Lai nodrošinātu rezultatīvu 
un efektīvu ES Muitas dienesta darbību, 
valdei konkrēti būtu jāpieņem vienotais 
programmdokuments, tostarp gada un 
daudzgadu programma, jāveic funkcijas 
attiecībā uz ES Muitas dienesta budžetu, 
jāpieņem Dienestam piemērojamie 
finansiālie noteikumi, jāieceļ 
izpilddirektors un jānosaka procedūras, kas 
attiecas uz izpilddirektora lēmumu 
pieņemšanu par Dienesta darbības 
uzdevumiem. Valdes darbā būtu jāpalīdz 
izpildvaldei.

līdzsvara, pieredzes un kvalifikācijas 
principiem. Ņemot vērā Savienības 
ekskluzīvo kompetenci muitas savienībā un 
ciešo saikni starp muitu un citām politikas 
jomām, ir lietderīgi tās priekšsēdētāju 
ievēlēt no minēto Komisijas pārstāvju 
vidus. Lai nodrošinātu rezultatīvu un 
efektīvu ES Muitas dienesta darbību, 
valdei konkrēti būtu jāpieņem vienotais 
programmdokuments, tostarp gada un 
daudzgadu programma, jāveic funkcijas 
attiecībā uz ES Muitas dienesta budžetu, 
jāpieņem Dienestam piemērojamie 
finansiālie noteikumi, jāieceļ 
izpilddirektors un jānosaka procedūras, kas 
attiecas uz izpilddirektora lēmumu 
pieņemšanu par Dienesta darbības 
uzdevumiem. Valdes darbā būtu jāsaņem 
izpildvaldes un padomdevējas struktūras, 
kuru veido patērētāju organizāciju un 
uzņēmumu apvienību pārstāvji, palīdzība.

Or. en

Grozījums Nr. 144
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
56. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(56) Lai nodrošinātu efektīvu ES Muitas 
dienesta darbību, tā valdē vajadzētu būt 
pārstāvētām dalībvalstīm un Komisijai. 
Valdes sastāvam, ieskaitot priekšsēdētāja 
un priekšsēdētāja vietnieka amatu, būtu 
jāatbilst dzimumu līdzsvara, pieredzes un 
kvalifikācijas principiem. Ņemot vērā 
Savienības ekskluzīvo kompetenci muitas 
savienībā un ciešo saikni starp muitu un 
citām politikas jomām, ir lietderīgi tās 
priekšsēdētāju ievēlēt no minēto Komisijas 
pārstāvju vidus. Lai nodrošinātu rezultatīvu 
un efektīvu ES Muitas dienesta darbību, 
valdei konkrēti būtu jāpieņem vienotais 
programmdokuments, tostarp gada un 
daudzgadu programma, jāveic funkcijas 

(56) Lai nodrošinātu efektīvu ES Muitas 
dienesta darbību, tā valdē vajadzētu būt 
pārstāvētām dalībvalstīm, Eiropas 
Parlamentam un Komisijai. Valdes 
sastāvam, ieskaitot priekšsēdētāja un 
priekšsēdētāja vietnieka amatu, būtu 
jāatbilst dzimumu līdzsvara, pieredzes un 
kvalifikācijas principiem. Ņemot vērā 
Savienības ekskluzīvo kompetenci muitas 
savienībā un ciešo saikni starp muitu un 
citām politikas jomām, ir lietderīgi tās 
priekšsēdētāju ievēlēt no minēto Komisijas 
pārstāvju vidus. Lai nodrošinātu rezultatīvu 
un efektīvu ES Muitas dienesta darbību, 
valdei konkrēti būtu jāpieņem vienotais 
programmdokuments, tostarp gada un 
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attiecībā uz ES Muitas dienesta budžetu, 
jāpieņem Dienestam piemērojamie 
finansiālie noteikumi, jāieceļ 
izpilddirektors un jānosaka procedūras, kas 
attiecas uz izpilddirektora lēmumu 
pieņemšanu par Dienesta darbības 
uzdevumiem. Valdes darbā būtu jāpalīdz 
izpildvaldei.

daudzgadu programma, jāveic funkcijas 
attiecībā uz ES Muitas dienesta budžetu, 
jāpieņem Dienestam piemērojamie 
finansiālie noteikumi, jāieceļ 
izpilddirektors un jānosaka procedūras, kas 
attiecas uz izpilddirektora lēmumu 
pieņemšanu par Dienesta darbības 
uzdevumiem. Valdes darbā būtu jāpalīdz 
izpildvaldei.

Or. en

Grozījums Nr. 145
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
58.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(58a) Atzīstot globālās tirdzniecības 
mainīgo vidi, ko raksturo arvien lielāka 
pārrobežu e-komercijas nozīme un 
nepieciešamība pēc efektīvas muitas 
kontroles, ar šo pantu atbalsta mākslīgā 
intelekta (MI) un neintruzīvas pārbaudes 
(NIP) tehnoloģiju pastiprinātu 
izmantošanu muitas operācijās.

Or. en

Pamatojums

This recital and the corresponding article advocate for the integration of Artificial 
Intelligence (AI) and Non-Intrusive Inspection (NII) technologies, such as X-ray scanners and 
Internet of Things (IoT) devices, into customs operations to significantly enhance the 
efficiency, accuracy, and security of customs controls. By adopting these advanced 
technologies, customs authorities can automate and optimize processes like image 
identification, risk assessment, and cargo monitoring, reducing manual errors and increasing 
operational capacity, especially critical in managing the surge in cross-border e-commerce. 
Furthermore, the amendment emphasizes the importance of continuous training for customs 
personnel, policy development for data privacy, and regular updates to technological 
strategies, ensuring these innovations are effectively and responsibly integrated into customs 
practices.

Grozījums Nr. 146
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Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
59.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(59a) Tā kā nepieciešamība pēc 
racionālas, efektīvas un pieejamas 
pieejas, lai pārvaldītu un izplatītu 
informāciju, kas saistīta ar vienpusējiem 
tirdzniecības pasākumiem un muitas datu 
pārvaldību, kļūst arvien svarīgāka 
starptautiskās tirdzniecības pienācīgai 
darbībai; atzīstot, ka uzņēmumi saskaras 
ar lielām grūtībām ievērot dažādus 
vienpusējus tirdzniecības pasākumus 
pieejamās informācijas sarežģītības un 
sadrumstalotības dēļ; atzīstot, ka vienota 
digitālā saskarne, kas zināma kā “datu 
platforma” (DataHub), ievērojami 
mazinātu šīs problēmas, nodrošinot 
centralizētu, lietotājdraudzīgu portālu, 
kurā var piekļūt visai attiecīgajai 
informācijai; saprotot, ka šāda sistēma ne 
tikai atvieglotu atbilstības vienpusējiem 
tirdzniecības pasākumiem panākšanu, bet 
arī samazinātu slogu uzņēmumiem 
saistībā ar šīs informācijas iegūšanu, 
tādējādi veicinot šo pasākumu 
saskaņotāku un efektīvāku piemērošanu; 
kā arī atzīstot, cik svarīga ir reāllaika datu 
pieejamība muitas dienestiem, lai 
uzraudzītu un pārvaldītu preču apriti un 
statusu; šā grozījuma mērķis ir izveidot 
datu platformu kā visaptverošu digitālu 
risinājumu, kas ietver pašnovērtējuma 
rīku uzņēmumiem. Šā instrumenta mērķis 
ir palīdzēt novērtēt to atbilstību importa 
kritērijiem un uzlabot tirdzniecības 
regulējuma un pārvaldības vispārējo 
efektivitāti un lietderību. Ar šo iniciatīvu 
grozījuma mērķis ir veicināt integrētāku 
un saskaņotāku pieeju vienpusējiem 
tirdzniecības pasākumiem, tādējādi 
veicinot racionālāku un efektīvāku 
starptautiskās tirdzniecības vidi.

Or. en
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Pamatojums

Šis apsvērums un attiecīgais pants uzsver kritisko vajadzību pēc vienotas, efektīvas un 
pieejamas sistēmas, lai pārvaldītu un izplatītu informāciju par vienpusējiem tirdzniecības 
pasākumiem un muitas datiem, kas ir būtiski raitai starptautiskās tirdzniecības darbībai. 
Ierosinātā datu platforma ir centralizēta digitāla plaftorma, ar ko risina šo vajadzību un kas 
ievērojami atvieglo atbilstības nodrošināšanu uzņēmumiem un palielina tirdzniecības 
regulējuma efektivitāti, šādi veicinot integrētāku un racionalizētāku starptautiskās 
tirdzniecības vidi.

Grozījums Nr. 147
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
61. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(61) Neraugoties uz to, ka Kodekss 
paredzēja tiesību aktu muitas jomā 
saskaņošanu, Regulā (ES) Nr. 952/2013 
bija iekļauts tikai dalībvalstu pienākums 
noteikt sankcijas par tiesību aktu muitas 
jomā neievērošanu un tika prasīts, lai šādas 
sankcijas būtu iedarbīgas, samērīgas un 
atturošas. Tāpēc dalībvalstis var pašas 
noteikt muitas sankcijas, kas dažādās 
dalībvalstīs ir ļoti atšķirīgas un var 
mainīties laika gaitā. Būtu jāizveido kopēja 
sistēma, kurā paredzēts muitas jomas 
noteikumu pārkāpumu un nekriminālsodu 
minimums. Šāda sistēma ir nepieciešama, 
lai novērstu vienotas piemērošanas 
trūkumu un būtiskās atšķirības starp 
dalībvalstīm sankciju piemērošanā par 
tādiem tiesību aktu muitas jomā 
pārkāpumiem, kuri var izraisīt konkurences 
kropļojumus, nepilnības un izdevīgākās 
muitošanas vietas meklēšanu. Sistēmā būtu 
jāparedz kopējs saraksts ar darbībām vai 
bezdarbības veidiem, kas visās dalībvalstīs 
būtu jāuzskata par muitas jomas noteikumu 
pārkāpumiem. Nosakot piemērojamo 
sankciju, muitas dienestiem būtu jānosaka, 
vai konkrētā darbība vai bezdarbība ir 
izdarīta tīši vai acīmredzamas nolaidības 
dēļ.

(61) Neraugoties uz to, ka Kodekss 
paredzēja tiesību aktu muitas jomā 
saskaņošanu, Regulā (ES) Nr. 952/2013 
bija iekļauts tikai dalībvalstu pienākums 
noteikt sankcijas par tiesību aktu muitas 
jomā neievērošanu un tika prasīts, lai šādas 
sankcijas būtu iedarbīgas, samērīgas un 
atturošas. Tāpēc dalībvalstis var pašas 
noteikt muitas sankcijas, kas dažādās 
dalībvalstīs ir ļoti atšķirīgas un var 
mainīties laika gaitā. Būtu jāizveido kopēja 
sistēma, kurā paredzēts muitas jomas 
noteikumu pārkāpumu un nekriminālsodu 
minimums. Šāda sistēma ir nepieciešama, 
lai novērstu vienotas piemērošanas 
trūkumu un būtiskās atšķirības starp 
dalībvalstīm sankciju piemērošanā par 
tādiem tiesību aktu muitas jomā 
pārkāpumiem, kuri var izraisīt konkurences 
kropļojumus, nepilnības un izdevīgākās 
muitošanas vietas meklēšanu. Sistēmā būtu 
jāparedz kopējs saraksts ar darbībām vai 
bezdarbības veidiem, kas visās dalībvalstīs 
būtu jāuzskata par muitas jomas noteikumu 
pārkāpumiem. Nosakot piemērojamo 
sankciju, muitas dienestiem būtu jānosaka, 
vai konkrētā darbība vai bezdarbība ir 
izdarīta tīši vai acīmredzamas nolaidības 
dēļ. Eiropas Komisijai būtu pastāvīgi 
jānovērtē, vai dalībvalstu piemērotās 
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sankcijas ir pietiekams stimuls, lai 
sasniegtu šā Savienības Muitas kodeksa 
mērķus, un jāpielāgo savas darbības 
atbilstoši saviem konstatējumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 148
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
62. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(62) Ir jāparedz kopīgi noteikumi par 
atbildību mīkstinošiem apstākļiem, kā arī 
atbildību pastiprinošiem apstākļiem 
attiecībā uz muitas jomas noteikumu 
pārkāpumiem. Noilguma termiņš muitas 
jomas noteikumu pārkāpumu procedūras 
uzsākšanai būtu jānosaka saskaņā ar valsts 
tiesību aktiem, un tam vajadzētu būt no 5 
līdz 10 gadiem, lai paredzētu kopēju 
noteikumu, kura pamatā ir muitas parāda 
paziņošanas termiņš. Kompetentajai 
jurisdikcijai vajadzētu būt tai jurisdikcijai, 
kurā izdarīts pārkāpums. Sadarbība starp 
dalībvalstīm ir nepieciešama tādos 
gadījumos, kad muitas jomas noteikumu 
pārkāpums ir izdarīts vairāk nekā vienā 
dalībvalstī; šādos gadījumos dalībvalstij, 
kas pirmā uzsāk procedūru, būtu 
jāsadarbojas ar citiem muitas dienestiem, 
uz kuriem attiecas tas pats muitas jomas 
noteikumu pārkāpums.

(62) Ir jāparedz kopīgi noteikumi par 
atbildību mīkstinošiem apstākļiem, kā arī 
atbildību pastiprinošiem apstākļiem 
attiecībā uz muitas jomas noteikumu 
pārkāpumiem. Partnerība starp muitu un 
rūpniecību, jo īpaši kopš atzītā uzņēmēja 
(AEO) statusa ieviešanas, ir parādījusi, ka 
ar dažiem izņēmumiem uzņēmumi 
kopumā ievēro prasības. Ņemot to vērā, 
darba kļūdu gadījumā sākotnēji galvenā 
uzmanība būtu jāpievērš sadarbībai 
uzņēmējdarbības procesa uzlabošanā, 
nevis tūlītējai represīvu pasākumu 
izmantošanai. Muitas deklarācijās 
iekļauto nepareizo datu koriģēšana ir 
jāatvieglo, lai tos varētu viegli izlabot. 
Sankcijas un atļauju atsaukšana būtu 
jāuzskata par galējo līdzekli reakcijā uz 
pārkāpumiem. Turklāt sankciju ietekmei 
uz uzņēmumu jābūt samērīgai attiecībā uz 
konstatēto pārkāpumu un tā ietekmi uz 
uzņēmumu. Sankcijām vajadzētu būt īpaši 
saistītām ar faktiski negūtajām nodevām 
un nodokļiem, izņemot īslaicīgus 
posteņus, piemēram, PVN. Noilguma 
termiņš muitas jomas noteikumu 
pārkāpšanas procedūras uzsākšanai būtu 
jānosaka saskaņā ar valsts tiesību aktiem, 
un tam vajadzētu būt no 5 līdz 10 gadiem. 
Tas atbilst muitas parāda paziņošanas 
termiņam un paredz kopēju noteikumu. 
Kompetentajai jurisdikcijai vajadzētu būt 
tai jurisdikcijai, kurā izdarīts pārkāpums. 
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Sadarbība starp dalībvalstīm ir būtiska 
tādos gadījumos, kad muitas jomas 
noteikumu pārkāpums ir noticis vairāk 
nekā vienā dalībvalstī. Šādos gadījumos 
dalībvalstij, kas pirmā uzsāk procedūru, 
būtu jāsadarbojas ar citiem muitas 
dienestiem, uz kuriem attiecas tas pats 
muitas jomas noteikumu pārkāpums.

Or. en

Pamatojums

62. apsvēruma grozījumā uzsvērta proporcionalitāte un godīgums muitas noteikumu izpildē, 
atzīstot augsto atbilstības līmeni uzņēmumu vidū kopš atzītā uzņēmēja (AEO) programmas 
ieviešanas. Apsvērumā atbalsta uz sadarbību vērstu pieeju, lai labotu netīšas kļūdas, paredzot 
sankcijas un atļauju atsaukšanu kā galējo līdzekli. Šī pieeja nodrošina, ka izpildes darbības ir 
efektīvas, taisnīgas un samērīgas ar pārkāpuma būtību un ietekmi.

Grozījums Nr. 149
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
65. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(65) Muitas savienības darbība būtu 
jāizvērtē vismaz reizi gadā, lai Komisija ar 
dalībvalstu palīdzību varētu veidot 
attiecīgas politikas ievirzes. Informācijas 
vākšana no muitas dienestiem būtu 
jāformalizē un jāpadziļina, jo 
visaptverošāka ziņošana uzlabotu 
salīdzinošo vērtēšanu un varētu palīdzēt 
vienādot praksi un novērtēt muitas 
politikas lēmumu ietekmi. Tādēļ ir 
lietderīgi ieviest tiesisko regulējumu 
muitas savienības darbības izvērtēšanai. 
Lai analīze būtu pietiekami detalizēta, 
darbības rezultātu mērīšana būtu jāveic ne 
tikai valsts līmenī, bet arī robežšķērsošanas 
vietu līmenī. ES Muitas dienestam būtu 
jāpalīdz Komisijai izvērtēšanas procesā, 
vācot un analizējot datus ES muitas datu 
centrā un apzinot to, kā muitas darbības un 
operācijas palīdz sasniegt muitas 
savienības stratēģiskos mērķus un 

(65) (65) Komisijai muitas savienības 
darbība būtu jāizvērtē vismaz reizi gadā, lai 
Komisija ar dalībvalstu palīdzību varētu 
veikt attiecīgas politikas izmaiņas. 
Informācijas vākšana no muitas dienestiem 
būtu jāformalizē un jāpadziļina, jo 
visaptverošāka ziņošana uzlabotu 
salīdzinošo vērtēšanu un varētu palīdzēt 
vienādot praksi un novērtēt muitas 
politikas lēmumu ietekmi. Tādēļ ir 
lietderīgi ieviest tiesisko regulējumu 
muitas savienības darbības izvērtēšanai. 
Lai analīze būtu pietiekami detalizēta, 
darbības rezultātu mērīšana būtu jāveic ne 
tikai valsts līmenī, bet arī robežšķērsošanas 
vietu līmenī. ES Muitas dienestam būtu 
jāpalīdz Komisijai izvērtēšanas procesā, 
vācot un analizējot datus ES muitas datu 
centrā un apzinot to, kā muitas darbības un 
operācijas palīdz sasniegt muitas 
savienības stratēģiskos mērķus un 
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prioritātes un veikt muitas dienestu 
uzdevumu. Jo īpaši ES Muitas dienestam 
būtu jāapzina galvenās tendences, stiprās 
un vājās puses, nepilnības, trūkumi un 
iespējamie riski un jāsniedz Komisijai 
ieteikumi uzlabojumiem. Jo īpaši saistībā 
ar sadarbību ar tiesībaizsardzības un 
drošības iestādēm ES Muitas dienestam no 
operatīvā viedokļa būtu jāpiedalās arī 
Savienības līmenī, tostarp Eiropola un 
Frontex veiktajā stratēģiskajā analīzē un 
draudu novērtējumos.

prioritātes un veikt muitas dienestu 
uzdevumu. Jo īpaši ES Muitas dienestam 
būtu jāapzina galvenās tendences, stiprās 
un vājās puses, nepilnības, trūkumi un 
iespējamie riski un jāsniedz Komisijai 
ieteikumi uzlabojumiem. Jo īpaši saistībā 
ar sadarbību ar tiesībaizsardzības un 
drošības iestādēm ES Muitas dienestam no 
operatīvā viedokļa būtu jāpiedalās arī 
Savienības līmenī, tostarp Eiropola un 
Frontex veiktajā stratēģiskajā analīzē un 
draudu novērtējumos.

Or. en

Grozījums Nr. 150
Emmanuel Maurel

Regulas priekšlikums
69.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(69a) Brīvostas ir noliktavas, kas atrodas 
brīvajās zonās un kļūst populāras 
aizstājējaktīvu, tostarp mākslas darbu, 
dārgakmeņu, antīku priekšmetu, zelta un 
vīna kolekciju, glabāšanai, turklāt 
nereti — pastāvīgai glabāšanai, un tās 
finansē no nezināmiem finansējuma 
avotiem. Šīs zonas tiek izmantotas 
nodokļu apiešanai vai tādiem pašiem 
nolūkiem kā nodokļu paradīzes, 
ievedmuitas un netiešo nodokļu, 
piemēram, PVN vai lietotāja nodokļa, 
atlikšanai. Papildus šīm brīvajām zonām 
Eiropas Savienībā ir vairāki tūkstoši citu 
noliktavu, uz kurām attiecas “īpašās 
glabāšanas procedūras”, tostarp “muitas 
noliktavas”, un kuras var piedāvāt tādu 
pašu slepenības līmeni un nodokļu 
atvieglojumus. Tāpēc uz muitas 
noliktavām un brīvostām būtu jāparedz 
tādi paši kontroles pasākumi un juridiskās 
sankcijas, lai novērstu nelikumīgi iegūtu 
līdzekļu legalizēšanas un izvairīšanās no 
nodokļu maksāšanas risku.
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Or. fr

Grozījums Nr. 151
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
71. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(71) Pienācīgi pamatotos gadījumos, kad 
tas nepieciešams nenovēršamu un 
steidzamu iemeslu dēļ, Komisijai būtu 
jāpieņem īstenošanas akti, kas jāpiemēro 
nekavējoties un kas attiecas uz: 
pasākumiem, ar ko nodrošina vienotu 
muitas kontroles piemērošanu, tostarp riska 
informācijas apmaiņu un analīzi, kopējus 
riska kritērijus un standartus, kontroles 
pasākumus un prioritārās kontroles jomas; 
lēmumiem par dalībvalsts pieteikumu 
atļaujai sākt sarunas ar trešo valsti, lai 
noslēgtu divpusēju nolīgumu vai 
vienošanos par informācijas apmaiņu; 
pasākumiem preču tarifa klasifikācijas 
noteikšanai; pasākumiem konkrētu preču 
izcelsmes noteikšanai; pasākumiem, ar ko 
nosaka piemērotu muitas vērtības 
noteikšanas metodi vai kritērijus, kas 
izmantojami preču muitas vērtības 
noteikšanai konkrētās situācijās; 
pasākumiem par pagaidu aizliegumiem 
izmantot vispārējos galvojumus; krīzes 
situācijas apzināšanu un tās risināšanai vai 
tās negatīvās ietekmes mazināšanai 
piemērotu pasākumu pieņemšanu; 
lēmumiem, ar ko pilnvaro dalībvalsti 
risināt sarunas un noslēgt divpusēju 
nolīgumu ar trešo valsti par informācijas 
apmaiņu.

(71) Pienācīgi pamatotos gadījumos, kad 
tas nepieciešams nenovēršamu un 
steidzamu iemeslu dēļ, Komisijai būtu 
jāpieņem īstenošanas akti, kas jāpiemēro 
nekavējoties un kas attiecas uz: 
pasākumiem, ar ko nodrošina vienotu 
muitas kontroles piemērošanu, tostarp riska 
informācijas apmaiņu un analīzi, kopējus 
riska kritērijus un standartus, kontroles 
pasākumus un prioritārās kontroles jomas; 
lēmumiem par dalībvalsts pieteikumu 
atļaujai sākt sarunas ar trešo valsti, lai 
noslēgtu divpusēju nolīgumu vai 
vienošanos par informācijas apmaiņu; 
pasākumiem preču tarifa klasifikācijas 
noteikšanai; pasākumiem konkrētu preču 
izcelsmes noteikšanai; pasākumiem, ar ko 
nosaka piemērotu muitas vērtības 
noteikšanas metodi vai kritērijus, kas 
izmantojami preču muitas vērtības 
noteikšanai konkrētās situācijās; 
pasākumiem par pagaidu aizliegumiem 
izmantot vispārējos galvojumus; krīzes 
situācijas apzināšanu un tās risināšanai vai 
tās negatīvās ietekmes mazināšanai 
piemērotu pasākumu pieņemšanu; 
lēmumiem, ar ko pilnvaro dalībvalsti 
risināt sarunas un noslēgt divpusēju 
nolīgumu ar trešo valsti par informācijas 
apmaiņu. Kopējiem riska kritērijiem būtu 
jo īpaši jāaptver ekonomiska piespiešana, 
sabiedrības morāle, sabiedriskā kārtība 
vai sabiedrības drošība, cilvēku, dzīvnieku 
vai augu dzīvības un veselības 
aizsardzība, vides aizsardzība, tādu 
nacionālo bagātību aizsardzība, kurām ir 
mākslas, vēstures vai arheoloģiska 
vērtība, un rūpnieciskā vai komerciālā 
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īpašuma aizsardzība, kā arī citas 
sabiedrības intereses, tostarp kontrole 
attiecībā uz narkotisko vielu 
prekursoriem, precēm, ar kurām tiek 
pārkāptas konkrētas intelektuālā īpašuma 
tiesības, un skaidru naudu.

Or. en

Grozījums Nr. 152
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
73. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(73) Noteikumi, kas attiecas uz ES 
Muitas dienestu, izņemot 238. pantu, būtu 
jāpiemēro no 2028. gada 1. janvāra. Līdz 
minētajai dienai ES Muitas dienestam savi 
uzdevumi būtu jāveic, izmantojot esošās 
elektroniskās sistēmas muitas informācijas 
apmaiņai, ko izstrādājusi Komisija. 
Noteikumi par vienkāršotu tarifa režīmu 
tālpārdošanai un domājamajam 
importētājam būtu jāpiemēro no 2028. 
gada 1. janvāra.

(73) Noteikumi, kas attiecas uz ES 
Muitas dienestu, izņemot 238. pantu, būtu 
jāpiemēro no 2028. gada 1. janvāra. Līdz 
minētajai dienai ES Muitas dienestam savi 
uzdevumi būtu jāveic, izmantojot esošās 
elektroniskās sistēmas muitas informācijas 
apmaiņai, ko izstrādājusi Komisija. 
Noteikumi par vienkāršotu tarifa režīmu un 
domājamo importētāju būtu jāpiemēro no 
2028. gada 1. janvāra.

Or. en

Grozījums Nr. 153
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
74.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(74a) Atzīstot, cik svarīga ir saskaņota 
un uz informāciju balstīta lēmumu 
pieņemšana muitas operācijās, ar šo tiek 
noteikts, ka Muitas konsultatīvā padome 
(MKP) sadarbojas ar vietējām 
konsultantu grupām (VKG), kas 
izveidotas saskaņā ar brīvās tirdzniecības 



PE757.189v01-00 30/86 AM\1292168LV.docx

LV

nolīgumiem (BTN). MKP ņem vērā šo 
VKG sniegto informāciju, atzīstot to 
izšķirošo lomu, tām sniedzot ieskatus un 
perspektīvas saistībā ar tirdzniecību un 
muitas jautājumiem. Lai atvieglotu šo 
sadarbību, VKG saņem piekļuvi datu 
centram. Šī piekļuve ir paredzēta, lai tās 
varētu izgūt informāciju, ko Komisija 
sniegusi centrā. Pienākums nodrošināt 
šādu piekļuvi un informācijas apmaiņu 
iks noteikts III sadaļas grozījumā. Šā 
noteikuma mērķis ir racionalizēt procesu, 
padarot attiecīgās informācijas apmaiņu 
starp MKP un VKG efektīvāku un 
lietderīgāku. Tādējādi tiek pastiprināti 
sadarbības centieni un kopīga zināšanu 
bāze, kas ir būtiska stabilām un labi 
informētām muitas operācijām BTN 
ietvaros.

Or. en

Grozījums Nr. 154
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
74.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(74a) Pārredzamības labad 
ieinteresētajām personām, tostarp muitas 
starpniekiem, būtu jāpiešķir novērotāja 
statuss konsultatīvā padomē, ko izveido 
un ar ko apspriežas ES Muitas dienesta 
valde;

Or. en

Grozījums Nr. 155
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
74.a apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(74a) Pārredzamības nolūkā 
ieinteresētajām personām, tostarp 
vietējām konsultantu grupām un muitas 
starpniekiem, var piešķirt novērotāja 
statusu Muitas konsultatīvajā padomē, 
kas izveidota un ar ko apspriežas ES 
Muitas dienesta valde.

Or. en

Grozījums Nr. 156
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
1.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a pants
Šo tiesību aktu izstrādā saskaņā ar 
Pasaules Tirdzniecības organizācijas 
tirdzniecības atvieglošanas nolīgumu, 
kura mērķis ir atvieglot tirdzniecību. 1.1. 
Šajā sakarā ar Eiropas Savienības Muitas 
kodeksu ir jāizveido uzticama sistēma 
ekonomikas jomas ieinteresēto personu 
darbībai. 2.1. Ja iespējams, muitas 
procedūru un formalitāšu pielāgojumi 
būtu jāīsteno pēc tam, kad ir izpildītas 
īpašas paziņošanas prasības. 2.2. Šie 
pielāgojumi tiks veikti tikai pēc tam, kad 
muitas dienesti laikus, viegli pieejamā 
veidā un saprotami būs snieguši 
uzņēmējiem informāciju. Lai saglabātu 
konsekvenci un mazinātu sarežģītību, 
muitas procedūru un formalitāšu 
pielāgojumi tiks konsolidēti un īstenoti 
kopā, ideālā gadījumā mēneša beigās, kad 
vien tas iespējams.

Or. en

Pamatojums

Šis pants ir paredzēts, lai nodrošinātu, ka muitas procedūru un formalitāšu izmaiņas Eiropas 
Savienībā tiek veiktas pārredzami un efektīvi, īpašu uzsvaru liekot uz skaidru saziņu un 
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pielāgojumu konsolidāciju uzņēmēju labā.

Grozījums Nr. 157
Marie-Pierre Vedrenne

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ar nolūku panākt saskaņotu muitas 
kontroles piemērošanu un nodrošināt to, ka 
muitas savienība rīkojas vienoti, kā arī 
sniegt ieguldījumu netraucētā iekšējā tirgus 
darbībā, muitas dienestu atbildībā ir 
Savienības un tās dalībvalstu finanšu un 
ekonomisko interešu aizsardzība, drošības 
un drošuma nodrošināšana un ieguldījums 
citās Savienības politikas jomās, kas 
aizsargā pilsoņus un iedzīvotājus, 
patērētājus, vidi un visas piegādes ķēdes, 
Savienības aizsardzība pret nelikumīgu 
tirdzniecību, likumīgas uzņēmējdarbības 
atvieglošana, kā arī Savienības 
starptautiskās tirdzniecības uzraudzība, lai 
sekmētu godīgu un atklātu tirdzniecību un 
kopējo tirdzniecības politiku.

Ar nolūku panākt saskaņotu muitas 
kontroles piemērošanu un nodrošināt to, ka 
muitas savienība rīkojas vienoti, kā arī 
sniegt ieguldījumu netraucētā iekšējā tirgus 
darbībā un Savienības atvērtajā 
stratēģiskajā autonomijā, muitas dienestu 
atbildībā ir Savienības un tās dalībvalstu 
finanšu un ekonomisko interešu 
aizsardzība, drošības un drošuma 
nodrošināšana un ieguldījums citās 
Savienības politikas jomās, kas aizsargā 
pilsoņus un iedzīvotājus, patērētājus, vidi, 
uzņēmumus un visas piegādes ķēdes, 
Savienības aizsardzība pret ekonomisko 
piespiešanu, negodīgu konkurenci un 
nelikumīgu tirdzniecību, likumīgas 
uzņēmējdarbības atvieglošana, ekonomiskā 
drošība, kā arī Savienības starptautiskās 
tirdzniecības uzraudzība, lai sekmētu 
godīgu, regulētu un atklātu tirdzniecību un 
kopējo tirdzniecības politiku.

Or. en

Grozījums Nr. 158
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. daļa – d punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) aizsargāt Savienību no negodīgas, 
neatbilstīgas un nelikumīgas tirdzniecības, 
nodrošinot uzņēmēju un piegādes ķēžu 
ciešu pārraudzību un izmantojot muitas 

(d) aizsargāt Savienību no negodīgas, 
neatbilstīgas un nelikumīgas, tostarp 
fiktīvas, tirdzniecības, nodrošinot 
uzņēmēju un piegādes ķēžu ciešu 
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jomas noteikumu pārkāpumu un sankciju 
minimumu;

pārraudzību un izmantojot muitas jomas 
noteikumu pārkāpumu un sankciju 
minimumu;

Or. en

Grozījums Nr. 159
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. daļa – e punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) atbalstīt likumīgu uzņēmējdarbību, 
saglabājot pienācīgu līdzsvaru starp muitas 
kontroli un likumīgas tirdzniecības 
veicināšanu, kā arī vienkāršojot muitas 
procesus un procedūras.

(e) atbalstīt likumīgu uzņēmējdarbību, 
saglabājot pienācīgu līdzsvaru starp muitas 
kontroli un likumīgas tirdzniecības 
veicināšanu, kā arī vienkāršojot muitas 
procesus un procedūras ar stabilas un 
reāllaika riska analīzes palīdzību, ko 
nodrošina ES muitas datu centra 
mākslīgā intelekta spējas, kā noteikts 29. 
panta 1. punkta d) apakšpunktā.

Or. en

Grozījums Nr. 160
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. daļa – e punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) atbalstīt likumīgu uzņēmējdarbību, 
saglabājot pienācīgu līdzsvaru starp muitas 
kontroli un likumīgas tirdzniecības 
veicināšanu, kā arī vienkāršojot muitas 
procesus un procedūras.

(e) atbalstīt likumīgu uzņēmējdarbību, 
saglabājot pienācīgu līdzsvaru starp muitas 
kontroli un likumīgas tirdzniecības 
veicināšanu, kā arī vienkāršojot muitas 
procesus un procedūras ar stabilas un 
reāllaika riska analīzes palīdzību, ko 
nodrošina ES muitas datu centra 
mākslīgā intelekta spējas, kā noteikts 29. 
panta 1. punkta d) apakšpunktā;

Or. en
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Grozījums Nr. 161
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. daļa – e punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) atbalstīt likumīgu uzņēmējdarbību, 
saglabājot pienācīgu līdzsvaru starp muitas 
kontroli un likumīgas tirdzniecības 
veicināšanu, kā arī vienkāršojot muitas 
procesus un procedūras.

(e) nodrošināt likumīgu 
uzņēmējdarbību, saglabājot pienācīgu 
līdzsvaru starp muitas kontroli un 
likumīgas tirdzniecības veicināšanu, kā arī 
vienkāršojot muitas procesus un 
procedūras.

Or. en

Grozījums Nr. 162
Marie-Pierre Vedrenne

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) muitas jomas noteikumi, kas 
iekļauti starptautiskos nolīgumos, ciktāl tie 
ir piemērojami Savienībā;

(d) muitas jomas noteikumi, kas 
iekļauti starptautiskos nolīgumos, tostarp 
daudzpusējos vides nolīgumos, ciktāl tie ir 
piemērojami Savienībā;

Or. en

Grozījums Nr. 163
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 13. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) “domājamais importētājs” ir 
jebkura persona, kas ir iesaistīta tādu preču 
tālpārdošanā, kuras ir paredzēts importēt 
no trešām valstīm Savienības muitas 
teritorijā, un kam ir atļauts izmantot 

(13) "domājamais importētājs" ir 
jebkura persona, kas ir iesaistīta tādu preču 
tālpārdošanā, kuras ir paredzēts importēt 
no trešām valstīm Savienības muitas 
teritorijā, tostarp personas, kurām ir 
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Direktīvas 2006/112/EK XII sadaļas 6. 
nodaļas 4. iedaļā paredzēto īpašo režīmu;

atļauts izmantot Direktīvas 2006/112/EK 
XII sadaļas 6. nodaļas 4. iedaļā paredzēto 
īpašo režīmu;

Or. en

Grozījums Nr. 164
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 18. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) apdraudētu Savienības un tās 
pilsoņu un iedzīvotāju drošību un drošumu 
vai

(b) apdraudētu Savienības un tās 
pilsoņu un iedzīvotāju drošību un drošumu, 
tostarp viņu veselību; vai

Or. en

Grozījums Nr. 165
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 18. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) liegtu pareizi piemērot Savienības 
vai valsts pasākumus;

(c) liegtu izpildīt Savienības vai valsts 
pasākumus;

Or. en

Grozījums Nr. 166
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 56.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(56a) “vienkāršots tarifa režīms 
uzņēmumu darījumiem ar uzņēmumiem” 
ir Regulas (EEK) Nr. 2658/87 1. panta 
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4. un 5. punktā, kā arī I pielikuma pirmās 
daļas II sadaļas G iedaļā paredzētā 
vienkāršotā tarifa režīma tālpārdošanai 
attiecināšana arī uz importu uzņēmumu 
darījumos ar uzņēmumiem;

Or. en

Grozījums Nr. 167
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 57. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(57) “muitas parāds” ir personas 
pienākums samaksāt tāda ievedmuitas vai 
izvedmuitas nodokļa summu, ko piemēro 
konkrētām precēm saskaņā ar spēkā 
esošiem tiesību aktiem muitas jomā;

(57) "muitas parāds" ir personas 
pienākums samaksāt tāda ievedmuitas vai 
izvedmuitas nodokļa summu un jebkādas 
citas maksas, ko piemēro konkrētām 
precēm saskaņā ar spēkā esošiem tiesību 
aktiem muitas jomā;

Or. en

Grozījums Nr. 168
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(64) “krīze” ir notikums vai situācija, 
kas pēkšņi apdraud iedzīvotāju, uzņēmēju 
un muitas dienestu personāla drošumu, 
drošību, veselību un dzīvību un prasa 
tūlītējus pasākumus attiecībā uz preču 
ievešanu, izvešanu vai tranzītu.

(64) “krīze” ir notikums vai situācija, 
kas norisinās Savienībā vai ārpus tās un 
kas pēkšņi apdraud iedzīvotāju, uzņēmēju 
un muitas dienestu personāla drošumu, 
drošību, veselību un dzīvību un prasa 
tūlītējus pasākumus attiecībā uz preču 
ievešanu, izvešanu vai tranzītu.

Or. en

Grozījums Nr. 169
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Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(64a) (65) (jauns) “sūtījums bez riska” ir 
sūtījums, kam saskaņā ar datu centra 
novērtējumu nav muitas riska un kuram 
ir piešķirts zaļās krāsas kods.

Or. en

Grozījums Nr. 170
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(64b) (66) (jauns) “riska sūtījums” ir 
aizdomīgs neatbilstošs sūtījums, kas 
jāizvērtē pirms laišanas iekšējā tirgū un 
kas pēc tā ierašanās galamērķī valsts 
muitas dienestiem ir jānošķir un 
jāpārbauda, un kam jāpiešķir oranžās 
krāsas kods;

Or. en

Grozījums Nr. 171
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(64b) “riska sūtījums — jāizvērtē pirms 
laišanas iekšējā tirgū” ir sūtījums, kas pēc 
tā ierašanās galamērķī valsts muitas 
dienestiem ir jānošķir un jāpārbauda;

Or. en
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Grozījums Nr. 172
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(64c) (67) (jauns) “neatbilstošs 
sūtījums” ir sūtījums, kurš neatbilst ES 
noteikumiem un kura pieņemšana 
izcelsmes vietā un/vai kura izlaišana 
iekšējā tirgū ir jāatsaka un kuram 
jāpiešķir sarkanās krāsas kods.

Or. en

Grozījums Nr. 173
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(64c) “neatbilstošs sūtījums” ir sūtījums, 
kurš neatbilst ES noteikumiem un kura 
pieņemšana izcelsmes vietā un/vai kura 
izlaišana iekšējā tirgū ir jāatsaka.

Or. en

Grozījums Nr. 174
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
6. pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Muitas dienesti nekavējoties un vēlākais 30 
kalendāro dienu laikā no brīža, kad 
saņemts pieteikums lēmuma saņemšanai, 
pārbauda, vai ir izpildīti visi šā pieteikuma 

Muitas dienesti nekavējoties un vēlākais 
14 kalendāro dienu laikā no brīža, kad 
saņemts pieteikums lēmuma saņemšanai, 
pārbauda, vai ir izpildīti visi šā pieteikuma 
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pieņemšanas nosacījumi. pieņemšanas nosacījumi.

Or. en

Grozījums Nr. 175
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
6. pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja vien nav paredzēts citādi, kompetentais 
muitas dienests pieņem 1. punktā minēto 
lēmumu ne vēlāk kā 120 kalendāro dienu 
laikā no pieteikuma pieņemšanas dienas un 
nekavējoties par to paziņo pieteikuma 
iesniedzējam.

Ja vien nav paredzēts citādi, kompetentais 
muitas dienests pieņem 1. punktā minēto 
lēmumu ne vēlāk kā 90 kalendāro dienu 
laikā no pieteikuma pieņemšanas dienas un 
nekavējoties par to paziņo pieteikuma 
iesniedzējam.

Or. en

Grozījums Nr. 176
Marie-Pierre Vedrenne

Regulas priekšlikums
14. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) ja SII lēmums vairs nav saderīgs ar 
Nolīgumu par izcelsmes noteikumiem, kas 
izveidots Pasaules Tirdzniecības 
organizācijā (PTO), vai ar atzinumiem, 
informāciju, paskaidrojumiem vai 
tamlīdzīgiem aktiem par preču izcelsmes 
noteikšanu, kurus pieņem, lai nodrošinātu 
vienotu minētā nolīguma interpretāciju vai 
piemērošanu – no to publicēšanas dienas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

(b) ja SII lēmums nav saderīgs vai 
vairs nav saderīgs ar Nolīgumu par 
izcelsmes noteikumiem, kas izveidots 
Pasaules Tirdzniecības organizācijā (PTO), 
vai ar atzinumiem, informāciju, 
paskaidrojumiem vai tamlīdzīgiem aktiem 
par preču izcelsmes noteikšanu, kurus 
pieņem, lai nodrošinātu vienotu minētā 
nolīguma interpretāciju vai piemērošanu – 
no to publicēšanas dienas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Or. en

Grozījums Nr. 177
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Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
23. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Muitas dienesti piešķir atzītā 
uzņēmēja statusa priekšrocības personām, 
kas ir iedibinātas trešās valstīs un kas 
atbilst nosacījumiem un pilda pienākumus, 
kuri noteikti minēto valstu attiecīgajos 
tiesību aktos, ja šādus nosacījumus un 
pienākumus Savienība atzīst par tādiem, 
kas ir līdzvērtīgi tiem, ko piemēro atzītiem 
uzņēmējiem, kuri ir iedibināti Savienības 
muitas teritorijā. Šādas priekšrocību 
piešķiršanas pamatā ir savstarpības 
princips, ja vien Savienība nav nolēmusi 
citādi, un to atbalsta starptautisks 
nolīgums, kurā piedalās Savienība, vai 
Savienības tiesību akti kopējās 
tirdzniecības politikas jomā.

7. Muitas dienesti piešķir atzītā 
uzņēmēja statusa priekšrocības personām, 
kas ir iedibinātas trešās valstīs un kas 
atbilst nosacījumiem un pilda pienākumus, 
kuri noteikti minēto valstu attiecīgajos 
tiesību aktos, ja šādus nosacījumus un 
pienākumus Savienība atzīst par tādiem, 
kas ir līdzvērtīgi tiem, ko piemēro atzītiem 
uzņēmējiem, kuri ir iedibināti Savienības 
muitas teritorijā. Šādas priekšrocību 
piešķiršanas pamatā ir savstarpības 
princips, ja vien Savienība nav nolēmusi 
citādi, un to atbalsta starptautisks 
nolīgums, kurā piedalās Savienība, vai 
partnerības, vai Savienības tiesību akti 
kopējās tirdzniecības politikas jomā.

Or. en

Grozījums Nr. 178
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
23. pants – 10.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10.a 1.1. Mazo un vidējo uzņēmumu 
(MVU) un mikrouzņēmumu, mazo un 
vidējo uzņēmumu (MMVU) dalība ārējā 
tirdzniecībā ir atzīta par īpaši svarīgu 
Eiropas Savienības ekonomikai.
2.1. Ir atzīts, ka MVU un MMVU, pilnībā 
ievērodami uzticamā un pārbaudītā 
uzņēmēja programmā noteiktos 
kritērijus, var saskarties ar problēmām.
2.2. Gadījumos, kad MVU un MMVU 
nespēj ievērot uzticamā un pārbaudītā 
uzņēmēja kritērijus, nodrošina, ka arī 
turpmāk piemēro pašreizējos eksporta 
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procesuālos atvieglojumus salīdzināmā 
veidā.Tas ir paredzēts, lai atbalstītu MVU 
un MMVU pastāvīgu un efektīvu dalību 
ārējā tirdzniecībā.
2.3. Mērķis ir nodrošināt līdzsvarotu 
pieeju, kas atzīst specifiskās problēmas, ar 
kurām saskaras MVU un MMVU, un 
vienlaikus saglabāt ārējās tirdzniecības 
procesu integritāti un drošību.
3.1. Attiecīgās iestādes piedāvā atbalstu 
un norādījumus MVU un MMVU, lai 
palīdzētu tiem izprast un censties ievērot 
uzticamo un pārbaudīto uzņēmēju 
programmas kritērijus.
3.2. Veic pastāvīgus centienus vienkāršot 
un padarīt procedūras pieejamākas MVU 
un MMVU, nodrošinot, ka tiek atvieglota 
un veicināta to būtiskā loma ES ārējā 
tirdzniecībā.

Or. en

Pamatojums

Mazo un vidējo uzņēmumu (MVU) un mikrouzņēmumu, mazo un vidējo uzņēmumu (MMVU) 
dalība starptautiskajā tirdzniecībā ir ļoti svarīga Eiropas Savienības ekonomikai. Ja MVU un 
MMVU nevarēs izpildīt uzticamo un pārbaudīto uzņēmēju programmas kritērijus, tiks veikti 
pasākumi, lai nodrošinātu, ka tie var turpināt gūt labumu no esošajiem eksporta procedūras 
atvieglojumiem līdzīgā veidā.

Grozījums Nr. 179
Martine Kemp

Regulas priekšlikums
25. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Importētājs vai eksportētājs, kas ir 
rezidents vai ir reģistrēts Savienības muitas 
teritorijā, atbilst 3. punktā izklāstītajiem 
kritērijiem un vismaz 3 gadus savā 
uzņēmējdarbībā ir regulāri veicis muitas 
operācijas, var pieteikties uzticamā un 
pārbaudītā uzņēmēja statusam tās 
dalībvalsts muitas dienestā, kurā minētā 

1. Uzņēmējs, kas ir rezidents vai ir 
reģistrēts Savienības muitas teritorijā, 
atbilst 3. punktā izklāstītajiem kritērijiem 
un vismaz 3 gadus savā uzņēmējdarbībā ir 
regulāri veicis muitas operācijas, var 
pieteikties uzticamā un pārbaudītā 
uzņēmēja statusam tās dalībvalsts muitas 
dienestā, kurā minētā persona ir iedibināta.
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persona ir iedibināta.

Or. en

Grozījums Nr. 180
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
25. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Importētājs vai eksportētājs, kas ir 
rezidents vai ir reģistrēts Savienības muitas 
teritorijā, atbilst 3. punktā izklāstītajiem 
kritērijiem un vismaz 3 gadus savā 
uzņēmējdarbībā ir regulāri veicis muitas 
operācijas, var pieteikties uzticamā un 
pārbaudītā uzņēmēja statusam tās 
dalībvalsts muitas dienestā, kurā minētā 
persona ir iedibināta.

1. Uzņēmējs, kas ir rezidents vai ir 
reģistrēts Savienības muitas teritorijā, 
atbilst 3. punktā izklāstītajiem kritērijiem 
un vismaz 3 gadus savā uzņēmējdarbībā ir 
regulāri veicis muitas operācijas, var 
pieteikties uzticamā un pārbaudītā 
uzņēmēja statusam tās dalībvalsts muitas 
dienestā, kurā minētā persona ir iedibināta.

Or. en

Grozījums Nr. 181
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
25. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Muitas dienesti vajadzības 
gadījumā pēc apspriedēm ar citām 
iestādēm un pēc tam, kad tiem ir bijuši 
pieejami pieteikuma iesniedzēja attiecīgie 
dati par pēdējiem 3 gadiem, lai novērtētu 
atbilstību 3. punktā minētajiem kritērijiem, 
piešķir statusu.

2. Muitas dienesti vajadzības 
gadījumā pēc apspriedēm ar citām 
iestādēm un pēc tam, kad tie ir saņēmuši 
un izvērtējuši pieteikuma iesniedzēja 
attiecīgos datus par pēdējiem 3 gadiem, lai 
novērtētu atbilstību 3. punktā minētajiem 
kritērijiem, piešķir statusu.

Or. en

Grozījums Nr. 182
Marie-Pierre Vedrenne
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Regulas priekšlikums
25. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Muitas dienesti uzticamā un 
pārbaudītā uzņēmēja statusu piešķir 
personai, kas atbilst visiem šādiem 
kritērijiem:

3. Muitas dienesti uzticamā un 
pārbaudītā uzņēmēja statusu piešķir 
importētājam vai eksportētājam, kas jau ir 
saņēmis AEO statusu, vai personai, kura 
atbilst visiem šādiem kritērijiem:

Or. en

Grozījums Nr. 183
Marie-Pierre Vedrenne

Regulas priekšlikums
25. pants – 3. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) pienācīgi drošības, drošuma un 
atbilstības standarti, kas pielāgoti veiktās 
uzņēmējdarbības veidam un apjomam. 
Standartus uzskata par izpildītiem, ja 
pieteikuma iesniedzējs ir demonstrējis, ka 
veic pienācīgus pasākumus, lai nodrošinātu 
drošību un drošumu starptautiskajā 
piegādes ķēdē, tostarp tādās jomās kā 
fiziska integritāte un piekļuves kontrole, 
loģistikas procesi un darbības ar konkrētu 
veidu precēm, personāls un 
uzņēmējdarbības partneru identifikācija;

(e) pienācīgi drošības, drošuma un 
atbilstības standarti, kas pielāgoti veiktās 
uzņēmējdarbības veidam un apjomam. 
Standartus uzskata par izpildītiem, ja 
pieteikuma iesniedzējs ir demonstrējis, ka 
veic pienācīgus pasākumus, lai nodrošinātu 
drošību un drošumu starptautiskajā 
piegādes ķēdē, tostarp tādās jomās kā 
fiziska integritāte, veselības un vidiskuma 
normas, piekļuves kontrole, loģistikas 
procesi un darbības ar konkrētu veidu 
precēm, personāls un uzņēmējdarbības 
partneru identifikācija;

Or. en

Grozījums Nr. 184
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
25. pants – 3. punkts – f apakšpunkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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(f) tam ir elektroniska sistēma, kas 
reāllaikā nodrošina vai dara pieejamus 
muitas dienestiem visus datus par preču 
pārvietošanu un 1. punktā minētās personas 
atbilstību visām prasībām, kas 
piemērojamas minētajām precēm, tostarp 
attiecībā uz drošumu un drošību, un 
attiecīgā gadījumā ietverot kopīgošanu ES 
muitas datu centrā:

(f) tam ir elektroniska sistēma, kas 
nosūta muitas dienestiem visus datus par 
preču pārvietošanu un 1. punktā minētās 
personas atbilstību visām prasībām, kas 
piemērojamas minētajām precēm, tostarp 
attiecībā uz drošumu un drošību, un 
attiecīgā gadījumā ietverot kopīgošanu ES 
muitas datu centrā:

Or. en

Grozījums Nr. 185
Marie-Pierre Vedrenne

Regulas priekšlikums
25. pants – 3. punkts – f apakšpunkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) tam ir elektroniska sistēma, kas 
reāllaikā nodrošina vai dara pieejamus 
muitas dienestiem visus datus par preču 
pārvietošanu un 1. punktā minētās personas 
atbilstību visām prasībām, kas 
piemērojamas minētajām precēm, tostarp 
attiecībā uz drošumu un drošību, un 
attiecīgā gadījumā ietverot kopīgošanu ES 
muitas datu centrā:

(f) tam ir elektroniska sistēma, kas 
nodrošina vai dara pieejamus muitas 
dienestiem visus datus par preču 
pārvietošanu un 1. punktā minētās personas 
atbilstību visām prasībām, kas 
piemērojamas minētajām precēm, tostarp 
attiecībā uz drošumu un drošību, un 
attiecīgā gadījumā ietverot kopīgošanu ES 
muitas datu centrā:

Or. en

Grozījums Nr. 186
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
25. pants – 6. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja uzticamais un pārbaudītais uzņēmējs 
tiek turēts aizdomās par iesaistīšanos 
krāpnieciskā darbībā saistībā ar tā 
saimniecisko darbību vai uzņēmējdarbību, 
tā statusu aptur.

Ja uzticamais un pārbaudītais uzņēmējs 
tiek turēts aizdomās par iesaistīšanos 
krāpnieciskā darbībā saistībā ar tā 
saimniecisko darbību vai uzņēmējdarbību 
vai par neatbilstīgu preču izlaišanu 
muitas teritorijā, tā statusu aptur.
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Or. en

Grozījums Nr. 187
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
25. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Uzticamajiem un pārbaudītajiem 
uzņēmējiem atbilstīgi piešķirtajai atļaujai 
attiecībā uz muitas kontroli ir lielākas 
tiesības uz atvieglojumiem nekā citiem 
uzņēmējiem, tostarp uz tiem attiecina 
mazāku fizisko un dokumentu kontroli. 
Uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja statusu 
ņem vērā labvēlīgi muitas riska pārvaldības 
vajadzībām.

8. Uzticamajiem un pārbaudītajiem 
uzņēmējiem atbilstīgi piešķirtajai atļaujai 
attiecībā uz muitas kontroli ir lielākas 
tiesības uz atvieglojumiem nekā citiem 
uzņēmējiem, tostarp uz tiem attiecina 
mazāku fizisko un dokumentu kontroli. 
Uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja statusu 
ņem vērā labvēlīgi muitas riska pārvaldības 
vajadzībām. Eiropas muitas dienests 
nodrošina efektīvu sadarbību un 
koordināciju starp dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm. Tas arī 
nodrošina to muitas priekšrocību 
konsekventu īstenošanu, kas saistītas ar 
atzītā uzņēmēja un uzticamā un 
pārbaudītā uzņēmēja statusu visā muitas 
savienībā.

Or. en

Grozījums Nr. 188
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
25. pants – 8.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.a Maziem un vidējiem uzņēmumiem 
jābūt pieejamām skaidrām 
pamatnostādnēm, lai tie varētu izpildīt 3. 
punktā noteiktos kritērijus.

Or. en
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Grozījums Nr. 189
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
26. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Līdz 265. panta 4. punktā 
noteiktajai dienai muitas dienesti var 
piešķirt personām, kas atbilst kritērijiem, 
atzītā uzņēmēja statusu muitas 
vienkāršojumiem un atļaut tām izmantot 
konkrētus vienkāršojumus un 
atvieglojumus saskaņā ar tiesību aktiem 
muitas jomā.

1. Muitas dienesti piešķir personām, 
kas atbilst kritērijiem, atzītā uzņēmēja 
statusu muitas vienkāršojumiem un atļauj 
tām pašreizējās sistēmas pakāpeniskas 
atcelšanas periodā izmantot konkrētus 
vienkāršojumus un atvieglojumus saskaņā 
ar tiesību aktiem muitas jomā. Būtu 
jāievieš īpašas pamatnostādnes MVU.

Or. en

Grozījums Nr. 190
Marie-Pierre Vedrenne

Regulas priekšlikums
26. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Līdz 265. panta 3. punktā 
noteiktajai dienai muitas dienesti novērtē 
derīgās atzīto uzņēmēju atļaujas muitas 
vienkāršojumiem, lai pārbaudītu, vai to 
turētājiem var piešķirt uzticamā un 
pārbaudītā uzņēmēja (TCEO) statusu. Ja 
tas nav iespējams, tad atzītā uzņēmēja 
statusu muitas vienkāršojumiem un 23. 
panta 5. punktā minētajiem 
vienkāršojumiem atceļ.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 191
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
26. pants – 3. punkts – 1. apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1) 4. Uzticamā un pārbaudītā 
uzņēmēja un muitas atzītā 
uzņēmēja statuss muitas 
vienkāršojumiem ir pieejams vienmēr, 
darot pieejamas divas alternatīvas 
uzticamā uzņēmēja iespējas.

Or. en

Grozījums Nr. 192
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
27. pants – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Netiešo pārstāvi muitā, kas darbojas savā 
vārdā, bet importētāja vai eksportētāja 
uzdevumā, uzskata par importētāju vai 
eksportētāju attiecīgi 20. un 22. panta 
vajadzībām.

Netiešo pārstāvi muitā, kas darbojas savā 
vārdā, bet importētāja vai eksportētāja 
uzdevumā, uzskata par importētāju vai 
eksportētāju attiecīgi 20. un 22. panta 
vajadzībām, izņemot attiecībā uz 20. panta 
1. punkta c) apakšpunktā un 22. panta 1. 
punkta c) apakšpunktā paredzētajiem 
pienākumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 193
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
29. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) ļauj tiesību aktus muitas jomā 
īstenot elektroniski;

(a) nodrošina tiesību aktu muitas jomā 
elektronisku īstenošanu;

Or. en

Grozījums Nr. 194
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Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
29. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) nodrošina tajos apstrādāto datu, 
tostarp šādu datu grozījumu, kvalitāti, 
integritāti, izsekojamību un 
nenoliedzamību;

(b) nodrošina, kā definēts 5. pantā, 
tajos apstrādāto datu, tostarp šādu datu 
grozījumu, kvalitāti, integritāti, 
izsekojamību un nenoliedzamību;

Or. en

Grozījums Nr. 195
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
29. pants – 1. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) nodrošina iespēju veikt riska 
analīzi, ekonomisko analīzi un datu analīzi, 
tostarp izmantojot mākslīgā intelekta 
sistēmas saskaņā ar [Mākslīgā intelekta 
aktu 2021/0106 (COD)]65;

(d) sniedz iespēju veikt riska analīzi, 
ekonomisko analīzi un datu analīzi, tostarp 
izmantojot mākslīgā intelekta sistēmas 
saskaņā ar [Mākslīgā intelekta aktu 
2021/0106 (COD)65] un datizraces 
tehnoloģiju un rīkus;

_________________ _________________
65 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) .../.. (OV L …, …. lpp.).. [OV: 
lūgums tekstā ievietot tās regulas numuru, 
kas ietverta dokumentā COM(2021) 206 
final, 2021/0106(COD)), un zemsvītras 
piezīmē norādīt minētās direktīvas numuru, 
datumu, nosaukumu un atsauci uz OV.]

65 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) .../.. (OV L …, …. lpp.). [OV: lūgums 
tekstā ievietot tās regulas numuru, kas 
ietverta dokumentā COM(2021) 206 final, 
2021/0106(COD)), un zemsvītras piezīmē 
norādīt minētās direktīvas numuru, 
datumu, nosaukumu un atsauci uz OV.]

Or. en

Grozījums Nr. 196
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
29. pants – 1. punkts – e apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) nodrošina minēto pakalpojumu un 
sistēmu sadarbspēju ar citām elektroniskām 
sistēmām, platformām vai vidēm 
sadarbības nolūkā saskaņā ar XIII sadaļu;

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)

Or. en

Grozījums Nr. 197
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
29. pants – 1. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) integrē ES muitas vienloga 
dokumentu apmaiņas sistēmu, kas 
izveidota ar Regulas (ES) 2022/2399 4. 
pantu;

(f) koordinē mākslīgā intelekta 
turpmāku integrēšanu muitas sistēmās, 
vienlaikus saglabājot ētikas standartus 
visos procesa posmos;

Or. en

Grozījums Nr. 198
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
29. pants – 5. punkts – 1. daļa – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) kiberdrošības standartus ES 
Muitas datu platformas informācijas tīklu 
aizsardzībai, kuriem jāatbilst attiecīgajām 
pamatnostādnēm, ko izdevusi Eiropas 
Savienības Kiberdrošības aģentūra 
(ENISA).

Or. en

Grozījums Nr. 199
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques
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Regulas priekšlikums
29. pants – 5. punkts – 2.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Visaptverošas elektroniskas datu sistēmas 
izveide vienpusējiem tirdzniecības 
pasākumiem
Visaptverošā un lietotājdraudzīgā digitālā 
saskarne, kas zināma kā “datu 
platforma”, nodrošina arī piekļuvi visai 
informācijai, kura saistīta ar vienpusējiem 
tirdzniecības pasākumiem.Tās mērķis ir 
uzlabot uzņēmumu atbilstību šiem 
pasākumiem, neradot papildu slogu 
saistībā ar informācijas izguvi.Turklāt tā 
veicinās lielāku saskaņotību starp 
dažādiem vienpusējiem 
pasākumiem.Sistēma ietvers arī 
pašnovērtējuma rīku uzņēmumiem, kas 
ļaus tiem novērtēt savu atbilstību importa 
kritērijiem, kā arī reāllaika datu 
sniegšanu muitas dienestiem par preču 
apriti un statusu.
2.1. Datu platforma piedāvā tiešu piekļuvi 
visai informācijai, kas attiecas uz 
vienpusējiem tirdzniecības pasākumiem, 
tostarp tarifiem, kvotām, sankcijām un 
embargo.
2.2. Tā ietver elektronisku sistēmu, kas 
muitas dienestiem sniedz reāllaika datus 
par preču apriti un attiecīgo subjektu 
atbilstību visām piemērojamajām 
prasībām.
2.3. Saskarne par prioritāti nosaka 
lietotāja pieredzi, nodrošinot informācijas 
pieejamību, strukturēšanu un aktualitāti.
3.1. Elektronisko sistēmu integrē ES 
muitas datu centrā, kas noteikts 29. pantā.
4.1. Datu platformā iekļauj 
pašnovērtējuma rīku uzņēmumiem, kas 
tiem ļauj novērtēt atbilstību importa 
kritērijiem, vai arī tas ir viegli pieejams no 
datu platformas.
4.2. Ar rīku sniedz detalizētus 
norādījumus pašnovērtējumam attiecībā 
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uz noteiktajiem tirdzniecības kritērijiem.
4.3. Tas ļauj uzņēmumiem sagatavot 
atbilstības ziņojumus iekšējām revīzijām 
un uzskaitei.
5.1. Datu platforma ir pieejama 
uzņēmumiem, tirdzniecības organizācijām 
un sabiedrībai, un ir nepieciešama konta 
izveide, lai nodrošinātu pilnīgu piekļuvi.
5.2. Regulāri atjauninājumi un 
uzturēšana nodrošinās sistēmas precizitāti 
un atbilstību.
5.3. Atbalsta pakalpojumi un resursi ir 
pieejami lietotāju atbalstam un 
navigācijai datu platformā.
5.4. Sistēma ļaus apmainīties ar datiem 
ES Muitas datu centrā.
5.5. Vietējās konsultantu grupas saskaņā 
ar brīvās tirdzniecības nolīgumiem sniegs 
datu platformai informāciju, kas attiecas 
uz vienpusēju tirdzniecības pasākumu 
piemērojamību vai apiešanu.Šo 
informāciju pārbauda un iesniedz pirms 
muitas konsultatīvo padomju ikgadējās 
sanāksmes.
6.1. Nodokļu politikas un muitas 
savienības ģenerāldirektorāts sadarbībā 
pārrauga datu platformu un tās integrētās 
elektroniskās sistēmas izstrādi, īstenošanu 
un uzturēšanu.
6.2. Regulāra pārskatīšana un revīzija 
nodrošina sistēmas efektivitāti un 
atbilstību tiesību aktu standartiem.
7.1. Datu platformas un elektroniskās 
sistēmas izstrādei, īstenošanai un 
pastāvīgai uzlabošanai piešķir 
nepieciešamo finansējumu un resursus.

Or. en

Pamatojums

The proposed amendment introduces the "DataHub," a centralized digital interface designed 
to streamline the management and dissemination of information related to unilateral trade 
measures and customs data. By providing a user-friendly portal for accessing all relevant 
information, the DataHub aims to simplify compliance processes for companies, reduce 
information sourcing burdens, and promote a more coherent application of trade measures. 
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Additionally, the inclusion of a self-assessment tool within the DataHub will enhance 
companies' ability to evaluate their compliance with import criteria, thereby fostering a more 
integrated, efficient, and effective international trade environment.

Grozījums Nr. 200
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
30. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis var izstrādāt 
lietojumprogrammas, kas vajadzīgas, lai 
pieslēgtos ES muitas datu centram ar 
nolūku iesniegt datus ES muitas datu 
centram un veikt no tā saņemto datu 
apstrādi.

1. ES Muitas dienests izstrādā 
lietojumprogrammas, kas vajadzīgas 
dalībvalstīm, lai pieslēgtos ES muitas datu 
centram ar nolūku iesniegt datus ES muitas 
datu centram un veikt no tā saņemto datu 
apstrādi.

Or. en

Grozījums Nr. 201
Marie-Pierre Vedrenne

Regulas priekšlikums
30. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis var izstrādāt 
lietojumprogrammas, kas vajadzīgas, lai 
pieslēgtos ES muitas datu centram ar 
nolūku iesniegt datus ES muitas datu 
centram un veikt no tā saņemto datu 
apstrādi.

1. Dalībvalstis izstrādā 
lietojumprogrammas, lai pieslēgtos ES 
muitas datu centram ar nolūku iesniegt 
datus ES muitas datu centram un veikt no 
tā saņemto datu apstrādi.

Or. en

Grozījums Nr. 202
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
30. pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis var prasīt ES Muitas 
dienestam izstrādāt 1. punktā minētās 
lietojumprogrammas. Šādā gadījumā 
minētās dalībvalstis finansē izstrādi.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 203
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
30. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja ES Muitas dienests izstrādā 
lietojumprogrammu saskaņā ar 2. punktu, 
tas to dara pieejamu visām dalībvalstīm.

3. Ja ES Muitas dienests izstrādā 
lietojumprogrammu saskaņā ar 1. punktu, 
tas to koordinē ar visām dalībvalstīm un 
dara tām to pieejamu.

Or. en

Grozījums Nr. 204
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
31. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Personām var būt piekļuve datiem, 
tostarp persondatiem un komerciāli 
sensitīviem datiem, kas tiek glabāti vai ir 
citādi pieejami ES muitas datu centrā un ko 
nosūtījusi minētā persona vai kas nosūtīti 
tās uzdevumā, vai kas ir adresēti vai 
paredzēti minētajai personai. Šāda piekļuve 
notiek vienīgi ar nolūku:

1. Personām var būt piekļuve datiem, 
tostarp persondatiem un komerciāli 
sensitīviem datiem, kas tiek glabāti vai ir 
citādi pieejami ES muitas datu centrā un ko 
nosūtījusi minētā persona vai kas nosūtīti 
tās uzdevumā, vai kas ir adresēti vai 
paredzēti minētajai personai. Šāda piekļuve 
notiek vienīgi saskaņā ar VDAR un Datu 
aizsardzības regulu (ESDAR) un ar 
nolūku:

Or. en
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Grozījums Nr. 205
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
31. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. ES Muitas dienests var apstrādāt 
datus, tostarp persondatus un sensitīvus 
komercdatus, kas tiek glabāti vai ir citādi 
pieejami ES muitas datu centrā, vienīgi un 
ciktāl tas ir nepieciešams šādiem nolūkiem:

3. ES Muitas dienests var apstrādāt 
datus, tostarp persondatus un sensitīvus 
komercdatus, kas tiek glabāti vai ir citādi 
pieejami ES muitas datu centrā, saskaņā ar 
VDAR un Datu aizsardzības regulu 
(ESDAR) vienīgi un ciktāl tas ir 
nepieciešams šādiem nolūkiem:

Or. en

Grozījums Nr. 206
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
31. pants – 3. punkts – 1. daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) veikt stabilu riska analīzi reāllaikā, lai 
līdz minimumam samazinātu likumīgo 
uzņēmēju pienākumus un atbildību;

Or. en

Grozījums Nr. 207
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
31. pants – 3. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) veikt stabilu riska analīzi reāllaikā, 
lai līdz minimumam samazinātu likumīgo 
uzņēmēju pienākumus un atbildību.

Or. en
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Grozījums Nr. 208
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
31. pants – 4. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija var apstrādāt datus, 
tostarp persondatus un sensitīvus 
komercdatus, kas tiek glabāti vai ir citādi 
pieejami ES muitas datu centrā, vienīgi un 
ciktāl tas nepieciešams šādiem nolūkiem:

4. Komisija var apstrādāt datus, 
tostarp persondatus un sensitīvus 
komercdatus, kas tiek glabāti vai ir citādi 
pieejami ES muitas datu centrā, saskaņā ar 
VDAR un Datu aizsardzības regulu 
(ESDAR) vienīgi un ciktāl tas ir 
nepieciešams šādiem nolūkiem:

Or. en

Grozījums Nr. 209
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
31. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Eiropas Birojs krāpšanas 
apkarošanai (OLAF) var apstrādāt datus, 
tostarp persondatus un komerciāli 
sensitīvus datus, kas tiek glabāti vai ir 
citādi pieejami ES muitas datu centrā, 
vienīgi un ciktāl tas ir nepieciešams tā 
darbību veikšanai muitas lietās saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 
(ES, Euratom) Nr. 883/2013 1. pantu un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 515/97, 
ievērojot iepriekš minētajās regulās 
izklāstītos datu aizsardzības nosacījumus.

5. Eiropas Birojs krāpšanas 
apkarošanai (OLAF) var apstrādāt datus, 
tostarp persondatus un komerciāli 
sensitīvus datus, kas tiek glabāti vai ir 
citādi pieejami ES muitas datu centrā, 
saskaņā ar VDAR un Datu aizsardzības 
regulu (ESDAR) vienīgi un ciktāl tas ir 
nepieciešams tā darbību veikšanai muitas 
lietās saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES, Euratom) 
Nr. 883/2013 1. pantu un Padomes Regulu 
(EK) Nr. 515/97, ievērojot iepriekš 
minētajās regulās izklāstītos datu 
aizsardzības nosacījumus.

Or. en

Grozījums Nr. 210
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Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
31. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Eiropas Prokuratūra (EPPO) pēc 
pieprasījuma var piekļūt datiem, tostarp 
persondatiem un komerciāli sensitīviem 
datiem, kas tiek glabāti vai ir citādi 
pieejami ES muitas datu centrā, vienīgi un 
ciktāl tas nepieciešams tās uzdevumu 
veikšanai saskaņā ar Padomes Regulas 
(ES) 2017/1939 4. pantu66, ciktāl EPPO 
izmeklētā rīcība skar muitu un saskaņā ar 
nosacījumiem, kas paredzēti īstenošanas 
aktā, kurš pieņemts, ievērojot šā panta 14. 
punktu.

6. Eiropas Prokuratūra (EPPO) var 
piekļūt datiem, tostarp persondatiem un 
komerciāli sensitīviem datiem, kas tiek 
glabāti vai ir citādi pieejami ES muitas 
datu centrā, un tos apstrādāt saskaņā ar 
VDAR un Datu aizsardzības regulu 
(ESDAR) vienīgi un ciktāl tas 
nepieciešams tās uzdevumu veikšanai 
saskaņā ar Padomes Regulas (ES) 
2017/1939 4. pantu66, ciktāl EPPO 
izmeklētā rīcība skar muitu un saskaņā ar 
nosacījumiem, kas paredzēti īstenošanas 
aktā, kurš pieņemts, ievērojot šā panta 
14. punktu.

_________________ _________________
66 Padomes Regula (ES) 2017/1939 (2017. 
gada 12. oktobris), ar ko īsteno ciešāku 
sadarbību Eiropas Prokuratūras (EPPO) 
izveidei (OV L 283, 31.10.2017., 1. lpp.).

66 Padomes Regula (ES) 2017/1939 
(2017. gada 12. oktobris), ar ko īsteno 
ciešāku sadarbību Eiropas Prokuratūras 
(EPPO) izveidei (OV L 283, 31.10.2017., 
1. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 211
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
31. pants – 10. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10. Eiropas Savienības Aģentūra 
tiesībaizsardzības sadarbībai (Eiropols) pēc 
pieprasījuma var piekļūt datiem, tostarp 
persondatiem un komerciāli sensitīviem 
datiem, kas tiek glabāti vai ir citādi 
pieejami ES muitas datu centrā, vienīgi un 
ciktāl tas nepieciešams tās uzdevumu 
veikšanai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) 2016/794 4. pantu, 

10. Eiropas Savienības Aģentūra 
tiesībaizsardzības sadarbībai (Eiropols) pēc 
pieprasījuma var piekļūt datiem, tostarp 
persondatiem un komerciāli sensitīviem 
datiem, kas tiek glabāti vai ir citādi 
pieejami ES muitas datu centrā, saskaņā ar 
VDAR un Datu aizsardzības regulu 
(ESDAR) vienīgi un ciktāl tas 
nepieciešams tās uzdevumu veikšanai 
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ciktāl minētie uzdevumi attiecas uz muitas 
jautājumiem, kā arī ievērojot nosacījumus, 
kas paredzēti īstenošanas aktā, kurš 
pieņemts saskaņā ar šā panta 14. punktu.

saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) 2016/794 4. pantu, ciktāl 
minētie uzdevumi attiecas uz muitas 
jautājumiem, kā arī ievērojot nosacījumus, 
kas paredzēti īstenošanas aktā, kurš 
pieņemts saskaņā ar šā panta 14. punktu.

Or. en

Grozījums Nr. 212
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
31. pants – 11. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) Attiecīgos datus var darīt 
pieejamus trešo valstu muitas un tirgus 
uzraudzības iestādēm, lai ļautu 
sadarboties ES un trešo valstu muitas 
dienestiem, ciktāl tas nepieciešams, lai 
nodrošinātu importa atbilstību ES tiesību 
aktiem. Šajā procesā obligāti jāiekļauj 
stingri pasākumi uzņēmumu datu, jo īpaši 
sensitīvas informācijas, aizsardzībai. Šajā 
nolūkā būs obligāta vislabākās pieejamās 
kiberdrošības programmatūras un prakses 
ieviešana, lai aizsargātu kopīgoto datu 
integritāti un konfidencialitāti pret 
jebkāda veida neatļautu piekļuvi vai 
kiberdraudiem.

Or. en

Pamatojums

This article recognizes the necessity of sharing relevant data with third countries’ customs 
and market surveillance authorities to foster cooperation between EU and third countries’ 
customs authorities. This cooperation is essential to ensure compliance of imports with EU 
law. However, it is crucial to underscore the importance of protecting company data, 
especially sensitive data, in this process.To safeguard the integrity and confidentiality of such 
data, the use of the best available cybersecurity software and practices is mandated. These 
measures are essential to prevent unauthorized access, data breaches, and other cyber threats 
that could compromise sensitive company information.
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Grozījums Nr. 213
Raphaël Glucksmann

Regulas priekšlikums
31. pants – 11. punkts – 1. daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Jebkura fiziska vai juridiska persona pēc 
pieprasījuma var piekļūt datiem, kas tiek 
glabāti vai ir citādi pieejami ES muitas 
datu centrā, saskaņā ar nosacījumiem, 
kas paredzēti Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2001. gada 30. maija Regulā 
(EK) Nr. 1049/2001 par publisku piekļuvi 
Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas dokumentiem.

Or. en

Pamatojums

Jebkurai fiziskai vai juridiskai personai vajadzētu būt piekļuvei muitas deklarāciju datiem, ja 
vien uz tiem neattiecas izņēmumi, kas izklāstīti Regulā (EK) Nr. 1049/2001 par publisku 
piekļuvi Eiropas iestāžu datiem.

Šī pārredzamība dos iespēju pētniekiem, nevalstiskajām organizācijām un citām privātām 
struktūrām uzraudzīt tirdzniecības plūsmas un aktīvi veicināt Savienības tiesību aktu efektīvu 
īstenošanu.

Grozījums Nr. 214
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
31. pants – 11.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

11.a Lai nodrošinātu sniegtās 
informācijas precizitāti un ticamību, 
ievieš stabilu pārbaudes mehānismu. Šis 
mehānisms ietver informācijas rūpīgu 
pārskatīšanu un validēšanu, ko veic 
attiecīgās iestādes pirms tās ietveršanas 
ES muitas datu centrā. Šā procesa mērķis 
ir saglabāt datu integritāti centrā un 
novērst kļūdainas vai maldinošas 
informācijas izplatīšanu.
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Or. en

Pamatojums

Pamatojums: Pārbaudes mehānisma ieviešana 11.a pantā ir būtiska, lai nodrošinātu 
informācijas precizitāti un uzticamību ES muitas datu centrā. Šis solis ir būtisks, lai saglabātu 
muitas operāciju integritāti un atbilstības nodrošināšanu, jo tas garantē, ka lēmumi tiek 
pieņemti, pamatojoties uz pārbaudītiem un uzticamiem datiem. Tas atbilst datu pārvaldības 
paraugpraksei un pastiprina ES apņemšanos nodrošināt pārredzamību un pārskatatbildību 
muitas pārvaldē.

Grozījums Nr. 215
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
31. pants – 12. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

12. Līdz 265. panta 3. punktā 
noteiktajai dienai Komisija, OLAF un ES 
Muitas dienests, tiklīdz tas ir izveidots, var 
tikai 4., 5. un 6. punktā minētajām 
vajadzībām apstrādāt datus, tostarp 
persondatus, no esošajām elektroniskajām 
informācijas apmaiņas sistēmām, ko 
Komisija ir izstrādājusi saskaņā ar Regulu 
(ES) Nr. 952/2013.

12. Līdz 265. panta 3. punktā 
noteiktajai dienai Komisija, OLAF un ES 
Muitas dienests, tiklīdz tas ir izveidots, var 
tikai 4., 5. un 6. punktā minētajām 
vajadzībām apstrādāt datus, ievērojot 
VDAR un Datu aizsardzības regulu 
(ESDAR), tostarp persondatus, no 
esošajām elektroniskajām informācijas 
apmaiņas sistēmām, ko Komisija ir 
izstrādājusi saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 952/2013.

Or. en

Grozījums Nr. 216
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
31. pants – 14. punkts – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija ar īstenošanas aktiem paredz 
noteikumus un kārtību attiecībā uz piekļuvi 
datiem, tostarp persondatiem un komerciāli 
sensitīviem datiem, kas tiek glabāti vai ir 
citādi pieejami ES muitas datu centrā, vai 
to apstrādi, ko veic 6. līdz 11. punktā 

Komisija ar īstenošanas aktiem paredz 
noteikumus un kārtību attiecībā uz piekļuvi 
datiem, tostarp persondatiem un komerciāli 
sensitīviem datiem, kas tiek glabāti vai ir 
citādi pieejami ES muitas datu centrā, vai 
to apstrādi, ko veic 6. līdz 11. punktā 
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minētās iestādes. Nosakot minētos 
noteikumus un kārtību, Komisija attiecībā 
uz katru iestādi vai iestāžu kategoriju:

minētās iestādes, kā arī konfidencialitātes 
un pārskatatbildības noteikumus visām 
personām, kurām ir piekļuve datiem. 
Nosakot minētos noteikumus un kārtību, 
Komisija attiecībā uz katru iestādi vai 
iestāžu kategoriju:

Or. en

Grozījums Nr. 217
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
31. pants – 14. punkts – 1. daļa – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) novērtē, vai attiecīgajai iestādei ir 
jāizraugās konkrēts kontaktpunkts, 
persona vai personas un jānodrošina 
papildu aizsardzības pasākumi;

(d) prasa, lai attiecīgā iestāde izraugās 
konkrētu kontaktpunktu, personu vai 
personas vai nodrošina papildu 
aizsardzības pasākumus;

Or. en

Grozījums Nr. 218
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
43. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Mākslīgā intelekta un neintruzīvu 
pārbaudes tehnoloģiju izmantošanas 
veicināšana muitas kontrolēs
1.1. Muitas dienesti tiek mudināti savās 
darbības procedūrās iekļaut mākslīgā 
intelekta (MI) un neintruzīvas pārbaudes 
(NIP) tehnoloģijas, piemēram, 
rentgenstaru skenerus.Šā ieteikuma 
mērķis ir uzlabot muitas pārbaužu 
efektivitāti un lietderību, jo īpaši saistībā 
ar pārrobežu e-komercijas pieaugošo 
apjomu.
1.2. AI izmantošana automatizētai attēlu 
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identifikācijai un riska novērtēšanai 
muitas kontrolēs ir ieteicama, lai 
samazinātu paļaušanos uz manuālo 
analīzi un līdz minimumam samazinātu 
cilvēka kļūdas iespēju.
2.1. Mudina izmantot progresīvas attēlu 
saspiešanas tehnoloģijas rentgenstaru 
skenēšanas materiālu vākšanai, 
glabāšanai un arhivēšanai, kas 
būtu efektīva izmaksu ziņā.Tas atvieglo 
būtiskas attēlu bibliotēkas izveidi, kas ir 
noderīga apmācības mērķiem un 
automatizētas apdraudējuma 
konstatēšanas (AAK) algoritmu izstrādei.
3.1. Lietu interneta (IoT) tehnoloģijas 
integrēšanu veicina, lai uzlabotu muitas 
operāciju drošību un efektivitāti.Tas ietver 
sensoru izmantošanu transportlīdzekļos 
un konteineros efektīvai kravas 
uzraudzībai un brauciena izsekošanai, kā 
arī informācijas nodošanas uzlabošanu 
starp rentgenstaru skeneriem un 
elektroniskajiem zīmogiem (e-zīmogiem) 
uz konteineriem.
3.2. Iesaka izstrādāt politiku un tiesību 
aktus, lai risinātu privātuma un datu 
apmaiņas jautājumus, kas saistīti ar lietu 
interneta izmantošanu muitas operācijās.
4.1. Mudina ieviest robotizēto procesu 
automatizāciju (RPA) muitas operācijās, 
lai liela apjoma un atkārtotus uzdevumus 
varētu veikt efektīvāk nekā to ļauj cilvēka 
spējas.Tas ietver manifestu un deklarāciju 
iesniegšanas verifikācijas automatizāciju 
un integrāciju ar optiskās rakstzīmju 
atpazīšanas sistēmām ātriem verifikācijas 
un labošanas procesiem.
5.1. Muitas administrācijām iesaka 
pieņemt paraugpraksi un pastāvīgi 
atjaunināt savas tehnoloģiskās stratēģijas, 
lai atspoguļotu progresu mākslīgā 
intelekta, lietu interneta un RPA jomā.
5.2. Lai nodrošinātu šo tehnoloģiju 
efektīvu izmantošanu, ir ieteicams 
regulāri apmācīt un atjaunināt muitas 
personālu.
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5.3. Atbilstība šim pantam tiks uzraudzīta, 
veicot periodiskus pārskatus, novērtējot 
tehnoloģiju īstenošanas efektivitāti muitas 
operācijās.

Or. en

Pamatojums

This amendment advocates for the integration of Artificial Intelligence (AI) and Non-Intrusive 
Inspection (NII) technologies, such as X-ray scanners and Internet of Things (IoT) devices, 
into customs operations to significantly enhance the efficiency, accuracy, and security of 
customs controls. By adopting these advanced technologies, customs authorities can automate 
and optimize processes like image identification, risk assessment, and cargo monitoring, 
reducing manual errors and increasing operational capacity, especially critical in managing 
the surge in cross-border e-commerce. Furthermore, the amendment emphasizes the 
importance of continuous training for customs personnel, policy development for data 
privacy, and regular updates to technological strategies, ensuring these innovations are 
effectively and responsibly integrated into customs practices.

Grozījums Nr. 219
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
51. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija var noteikt kopējas 
prioritārās kontroles jomas un kopējus 
riska kritērijus un standartus jebkāda veida 
riskam, tostarp, bet ne tikai riskiem, kas 
saistīti ar finanšu interesēm.

1. Komisija nosaka kopējas 
prioritārās kontroles jomas un kopējus 
riska kritērijus un standartus jebkāda veida 
riskam, tostarp, bet ne tikai riskiem, kas 
saistīti ar finanšu interesēm.

Or. en

Grozījums Nr. 220
Marie-Pierre Vedrenne

Regulas priekšlikums
75. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Muitas dienesti nekavējoties veic visus 
pasākumus, kas vajadzīgi, lai saskaņā ar 

Muitas dienesti nekavējoties veic visus 
pasākumus, kas vajadzīgi, lai saskaņā ar 
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76., 77. un 78. pantu atsavinātu preces, 
kurām jebkādu iemeslu dēļ nav iespējama 
pagaidu uzglabāšana.

76., 77. un 78. pantu ziedotu, reciklētu vai 
citādi atsavinātu preces, kurām jebkādu 
iemeslu dēļ nav iespējama pagaidu 
uzglabāšana.

Or. en

Grozījums Nr. 221
Marie-Pierre Vedrenne

Regulas priekšlikums
76. pants – 1. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja muitas dienestiem ir pamatoti 
iemesli tā rīkoties, tie var prasīt, lai tiem 
uzrādītās preces tiktu iznīcinātas, un muitas 
dienesti par to attiecīgi informē preču 
importētāju, eksportētāju un valdītāju. 
Iznīcināšanas izmaksas sedz importētājs 
vai eksportētājs.

1. Ja muitas dienestiem ir pamatoti 
iemesli tā rīkoties, tie var prasīt, lai tiem 
uzrādītās preces tiktu reciklētas, ziedotas 
vai iznīcinātas, un muitas dienesti par to 
attiecīgi informē preču importētāju, 
eksportētāju un valdītāju. Iznīcināšanas 
izmaksas sedz importētājs vai eksportētājs.

Or. en

Grozījums Nr. 222
Martine Kemp

Regulas priekšlikums
80. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Iepriekšējā kravas informācijā 
iekļauj vismaz par precēm atbildīgo 
importētāju, sūtījuma unikālo atsauces 
numuru, nosūtītāju, saņēmēju, preču 
aprakstu, tarifa klasifikāciju, vērtību, datus 
par maršrutu un tā transportlīdzekļa veidu 
un identifikāciju, ar kuru ieved preces, un 
transportēšanas izmaksas. Iepriekšēju 
kravas informāciju sniedz pirms preču 
ierašanās Savienības muitas teritorijā.

2. Iepriekšējā kravas informācijā 
iekļauj vismaz par precēm atbildīgo 
importētāju, sūtījuma unikālo atsauces 
numuru, nosūtītāju, saņēmēju, preču 
aprakstu, tarifa klasifikāciju, vērtību, datus 
par maršrutu un tā transportlīdzekļa veidu 
un identifikāciju, ar kuru ieved preces, un 
transportēšanas izmaksas. Iepriekšēju 
kravas informāciju sniedz pirms preču 
ierašanās Savienības muitas teritorijā. 
Ievešanas nolūkiem muitas dienesti vai 
ES Muitas dienests var pieprasīt vairāk 
datu.
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Or. en

Grozījums Nr. 223
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
80. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Iepriekšējā kravas informācijā 
iekļauj vismaz par precēm atbildīgo 
importētāju, sūtījuma unikālo atsauces 
numuru, nosūtītāju, saņēmēju, preču 
aprakstu, tarifa klasifikāciju, vērtību, datus 
par maršrutu un tā transportlīdzekļa veidu 
un identifikāciju, ar kuru ieved preces, un 
transportēšanas izmaksas. Iepriekšēju 
kravas informāciju sniedz pirms preču 
ierašanās Savienības muitas teritorijā.

2. Iepriekšējā kravas informācijā 
iekļauj vismaz par precēm atbildīgo 
importētāju, sūtījuma unikālo atsauces 
numuru, nosūtītāju, saņēmēju, preču 
aprakstu, tarifa klasifikāciju, vērtību, datus 
par maršrutu, tostarp par galamērķi, un tā 
transportlīdzekļa veidu un identifikāciju, ar 
kuru ieved preces, un transportēšanas 
izmaksas. Iepriekšēju kravas informāciju 
sniedz pirms preču ierašanās Savienības 
muitas teritorijā.

Or. en

Grozījums Nr. 224
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
86. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ārpussavienības precēm, kas ir 
pagaidu uzglabāšanā, piemēro muitas 
procedūru ne vēlāk kā 3 dienas pēc 
paziņojuma par to ierašanos vai 116. 
panta 4. punkta b) apakšpunktā minētā 
atzītā saņēmēja gadījumā – ne vēlāk kā 6 
dienas pēc paziņojuma par to ierašanos, ja 
vien muitas dienesti nepieprasa preces 
uzrādīt. Izņēmuma gadījumos šo termiņu 
var pagarināt.

5. Ārpussavienības precēm, kas ir 
pagaidu uzglabāšanā, piemēro muitas 
procedūru 90 dienas pēc to uzrādīšanas 
muitai, ja vien muitas dienesti nepieprasa 
preces uzrādīt. Izņēmuma gadījumos šo 
termiņu var pagarināt.

Or. en
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Grozījums Nr. 225
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
86. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ārpussavienības precēm, kas ir 
pagaidu uzglabāšanā, piemēro muitas 
procedūru ne vēlāk kā 3 dienas pēc 
paziņojuma par to ierašanos vai 116. 
panta 4. punkta b) apakšpunktā minētā 
atzītā saņēmēja gadījumā – ne vēlāk kā 6 
dienas pēc paziņojuma par to ierašanos, ja 
vien muitas dienesti nepieprasa preces 
uzrādīt. Izņēmuma gadījumos šo termiņu 
var pagarināt.

5. Ārpussavienības precēm, kas ir 
pagaidu uzglabāšanā, piemēro muitas 
procedūru 90 dienas pēc to uzrādīšanas 
muitai, ja vien muitas dienesti nepieprasa 
preces uzrādīt. Izņēmuma gadījumos šo 
termiņu var pagarināt.

Or. en

Grozījums Nr. 226
Saskia Bricmont

Regulas priekšlikums
88. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) the required data has been 
provided or made available to customs 
authorities, which must include at least 
the importer responsible for the goods, the 
seller, the buyer, the manufacturer, the 
product supplier where this is different 
from the manufacturer, the responsible 
economic operator in the Union pursuant 
to Article 4 of Regulation (EU) 2019/1020 
and Art. 16 of Regulation of the 
European Parliament and of the Council 
(EU) 2023/XXXX69, the value, the origin, 
the tariff classification and a description 
of the goods, the unique reference of the 
consignment and its location, and the list 
of relevant other legislation applied by the 
customs authorities;

(a) nepieciešamie dati ir sniegti vai 
darīti pieejami muitas dienestiem, un 
muitas dienesti nav konstatējuši, ka kādi 
no šiem datiem ir nepareizi. 
Nepieciešamajos datos jāiekļauj vismaz 
par precēm atbildīgais importētājs, 
pārdevējs, pircējs, ražotājs, produkta 
piegādātājs, ja tas nav ražotājs, atbildīgais 
uzņēmējs Savienībā saskaņā ar Regulas 
(ES) 2019/1020 4. pantu un Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 
2023/XXXX69 16. pantu, vērtība, 
izcelsme, tarifa klasifikācija un preču 
apraksts, sūtījuma unikālā atsauce un tā 
atrašanās vieta, kā arī saraksts ar citiem 
attiecīgajiem tiesību aktiem, ko piemēro 
muitas dienesti;

_________________ _________________
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69 Regulation of the European Parliament 
and of the Council (EU) No 2023/… of 
../../2023 on general product safety, 
amending Regulation (EU) No 1025/2012 
of the European Parliament and of the 
Council, and repealing Council Directive 
87/357/EEC and Directive 2001/95/EC of 
the European Parliament and of the 
Council (OJ L… ).

69 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) Nr. 2023/... (2023. gada ... ...) 
ražojumu vispārēju drošumu, ar ko groza 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) Nr. 1025/2012 un atceļ Padomes 
Direktīvu 87/357/EEK un Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2001/95/EK (OV L ...).

Or. en

Grozījums Nr. 227
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
149. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja importētājs ir izvēlējies piemērot 
156. panta 2. punktā minēto vienkāršoto 
tarifa režīmu tālpārdošanai, muitas 
dienesti neprasa importētājam pierādīt 
preču izcelsmi.

4. Ja importētājs ir izvēlējies piemērot 
156. panta 2. punktā minēto vienkāršoto 
tarifa režīmu, muitas dienesti neprasa 
importētājam pierādīt preču izcelsmi.

Or. en

Grozījums Nr. 228
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
150. pants – 10. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10. Ja importētājs ir izvēlējies piemērot 
vienkāršotu tarifa režīmu tālpārdošanai, 
tad importētājs nevar izmantot 145. panta 
2. punkta d) un e) apakšpunktā minētos 
pasākumus vai preferenciālus netarifa 
pasākumus.

10. Ja importētājs ir izvēlējies piemērot 
vienkāršotu tarifa režīmu, tad importētājs 
nevar izmantot 145. panta 2. punkta d) un 
e) apakšpunktā minētos pasākumus vai 
preferenciālus netarifa pasākumus.

Or. en
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Grozījums Nr. 229
Saskia Bricmont

Regulas priekšlikums
151.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

151.a pants
1. Ja muitas dienesti saņem preces, kuru 
izcelsme ir okupētā teritorijā, vai ja tiem ir 
pamatotas šaubas par izcelsmes 
autentiskumu, tie atsaka preču izlaišanu 
un preču iznīcināšanu veic saskaņā ar 76. 
pantu. Tie reģistrē minēto informāciju ES 
Muitas datu centrā.
2. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 261. pantu, lai 
papildinātu šo regulu, nosakot darba 
vienošanās starp attiecīgajām iestādēm, 
tostarp vajadzības gadījumā trešo valstu 
kompetentajām iestādēm, lai rīkotos ar 
precēm, kuru izcelsme ir okupētā 
teritorijā; un šajā ziņā nodrošinot TARIC 
koda pareizu izmantošanu.

Or. en

Grozījums Nr. 230
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
156. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ja importētājs ir izvēlējies piemērot 
vienkāršotu tarifa režīmu tālpārdošanai, 
155. panta 1. punkta a) apakšpunktu 
nepiemēro, un muitas vērtībā iekļauj gan 
izmaksas par ievesto preču pārvadāšanu 
līdz pat vietai, kur preces tiek ievestas 
Savienības muitas teritorijā, gan izmaksas 
par pārvadāšanu pēc to nonākšanas 
minētajā teritorijā.

2. Ja importētājs ir izvēlējies piemērot 
vienkāršotu tarifa režīmu, 155. panta 1. 
punkta a) apakšpunktu nepiemēro, un 
muitas vērtībā iekļauj gan izmaksas par 
ievesto preču pārvadāšanu līdz pat vietai, 
kur preces tiek ievestas Savienības muitas 
teritorijā, gan izmaksas par pārvadāšanu 
pēc to nonākšanas minētajā teritorijā.

Or. en
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Grozījums Nr. 231
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
207. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) ES Muitas dienests sniedz 
ieguldījumu muitas savienības darbības 
pārvaldībā un tādējādi koordinē un uzrauga 
operatīvo sadarbību starp muitas 
dienestiem un apkopo un nodrošina 
tehniskās zināšanas, lai palielinātu 
efektivitāti un sekmētu rezultātu 
sasniegšanu;

(a) ES Muitas dienests sniedz 
ieguldījumu muitas savienības darbības 
pārvaldībā un tādējādi koordinē un uzrauga 
operatīvo sadarbību starp muitas 
dienestiem un apkopo un nodrošina 
tehniskās zināšanas, un sniedz norādes par 
paraugpraksi, lai palielinātu efektivitāti un 
sekmētu rezultātu sasniegšanu;

Or. en

Grozījums Nr. 232
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
207. pants – 2. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(da) (e) ES Muitas dienests aktīvi palīdz 
muitas dienestam īstenot tā uzdevumu 
atbalstīt likumīgu uzņēmējdarbību, 
saglabājot pienācīgu līdzsvaru starp 
muitas kontroli, likumīgas tirdzniecības 
veicināšanu un muitas procesu un 
procedūru vienkāršošanu, kā noteikts 2. 
panta 2. daļas e) punktā.Šajā nolūkā ES 
Muitas dienests ir atbildīgs par to, lai 
nodrošinātu:
(i) ES muitas datu centra drošību un 
kibernoturību, kā izklāstīts 29. panta 1. 
punktā;
(ii) rūpīgu riska, ekonomikas un datu 
analīzi, ko nodrošina ES muitas datu 
centra spējas, tostarp mākslīgais intelekts, 
kā definēts 29. panta 1. punkta d) 
apakšpunktā;
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(iii) uzticamiem uzņēmējiem, tostarp 
muitas aģentiem un/vai pārvadātājiem, 
reāllaika riska analīzes datu sniegšanu, 
kas darīti pieejami ar ES muitas datu 
centra starpniecību un iedalīti kategorijās, 
piešķirot tām šādus krāsu kodus:
- zaļš — “sūtījums bez riska”, kā definēts 
5. panta 67. punktā;
- oranžs — “riska sūtījums — jāizvērtē 
pirms laišanas iekšējā tirgū”, kā definēts 
5. panta 68. punktā;
- sarkans — “neatbilstošs sūtījums”, kura 
pieņemšana izcelsmes vietā tiek atteikta, 
kā noteikts 5. panta 69. punktā.
Šāda krāsu kodu izmantošanu vērš uz to, 
lai pēc iespējas agrākā posmā novērstu 
tādu sūtījumu ievešanu Savienības iekšējā 
tirgū, par kuriem ir aizdomas vai ir 
apstiprināts, ka tie ir neatbilstoši 
sūtījumi.Krāsu koda tehniskos pasākumus 
sīki izklāsta ar īstenošanas aktu.
(iv) izvairīšanos no dubultas datu 
sniegšanas prasībām attiecībā uz 
uzņēmējiem;
(v) Savienībā iedibināto likumīgo 
uzņēmēju administratīvā sloga un 
pienākumu samazināšanu līdz 
minimumam, it īpaši attiecībā uz 
nefinanšu datu ziņošanu, tostarp ar 
pasākumiem, kas paredz tiešas nefinanšu 
datu sniegšanas prasības importētājiem 
un eksportētājiem izcelsmes vietā, un
(vi) ikgadēju ieteikumu izdošanu, lai 
uzlabotu muitas atvieglojumus un 
nodrošinātu taisnīgu un līdzsvarotu 
atbildības līmeni likumīgajiem 
uzņēmējiem, kas iedibināti Savienības 
teritorijā;

Or. en

Grozījums Nr. 233
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
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207. pants – 2. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(da) ES muitas dienests palīdz īstenot 
muitas dienestu uzdevumu atbalstīt 
likumīgu uzņēmējdarbību, saglabājot 
pienācīgu līdzsvaru starp muitas kontroli, 
likumīgas tirdzniecības veicināšanu un 
muitas procesu un procedūru 
vienkāršošanu, (i) veicot rūpīgu riska 
analīzi, ko nodrošina ES Muitas datu 
centra spējas, tostarp mākslīgais intelekts, 
kā definēts 29. panta 1. punkta f) 
apakšpunktā; un (ii) nodrošinot 
uzticamiem uzņēmējiem piekļuvi reāllaika 
riska analīzes datiem, kas darīti pieejami 
ar ES Muitas datu centra starpniecību un 
klasificēti ar krāsu kodu šādi: - zaļš 
attiecībā uz “sūtījumiem bez riska”, kā 
definēts 5. pantā (64.a punkts (jauns)); 
dzeltens attiecībā uz “riska sūtījumu — 
jāizvērtē pirms laišanas iekšējā tirgū”, kā 
definēts 5. pantā (64.b punkts (jauns)); - 
sarkans — “neatbilstošs sūtījums”, kura 
pieņemšana izcelsmes vietā tiek atteikta, 
kā definēts 5. pantā (64.c punkts (jauns)). 
Noteikumus par krāsu kodiem sīki 
izklāsta ar īstenošanas aktu; (iii) 
izvairoties no datu prasību dublēšanās 
attiecībā uz uzņēmējiem, (iv) līdz 
minimumam samazinot administratīvo 
slogu un pienākumus Savienībā 
iedibinātajiem likumīgajiem uzņēmējiem 
attiecībā uz datu ziņošanu, tostarp ar 
pasākumiem, kas paredz tiešas nefinanšu 
datu sniegšanas prasības importētājiem 
un eksportētājiem izcelsmes vietā, un (v) 
katru gadu iesniedzot virkni ieteikumu, lai 
uzlabotu muitas atvieglojumus un 
nodrošinātu taisnīgu un līdzsvarotu 
atbildības līmeni uzticamiem uzņēmējiem.

Or. en

Grozījums Nr. 234
Martine Kemp
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Regulas priekšlikums
208. pants – 3. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) sagatavo pamatnostādnes un 
rokasgrāmatas MVU, lai veicinātu 
izpratni par muitas procedūrām;

Or. en

Grozījums Nr. 235
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
208. pants – 3. punkts – gb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(gb) nodrošina MVU paredzētu 
vienkāršotu pamatnostādņu un 
rokasgrāmatu ieviešanu un sekmē to 
iepazīstināšanu ar muitas tiesību aktiem 
un formalitātēm, kā arī nodrošina, ka ES 
likumdošanas procesā netiek radīts 
nevajadzīgs slogs MVU;

Or. en

Grozījums Nr. 236
Saskia Bricmont

Regulas priekšlikums
208. pants – 3. punkts – ia apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ia) atbalsta Komisiju pamatnostādņu 
sniegšanā par Muitas kodeksa 
piemērošanu precēm, kuru izcelsme ir 
okupētās teritorijās;

Or. en
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Grozījums Nr. 237
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
211. pants – 1. daļa – da punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(da) muitas konsultatīvā padome, kas 
pilda 221.a pantā (jauns) noteiktās 
funkcijas.

Or. en

Grozījums Nr. 238
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
211. pants – 1. daļa – 1. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) padomdevēja struktūra, kas pilda 
212.a pantā noteiktās funkcijas;

Or. en

Grozījums Nr. 239
Martine Kemp

Regulas priekšlikums
211. pants – 1. daļa – da punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(da) (e) padomdevēja struktūra, kas 
pilda 215. pantā noteiktās funkcijas;

Or. en

Grozījums Nr. 240
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
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212. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Valdē ir pa vienam pārstāvim no 
katras dalībvalsts un divi Komisijas 
pārstāvji, un tiem visiem ir balsstiesības.

1. Valdē ir pa vienam pārstāvim no 
katras dalībvalsts, divi Komisijas pārstāvji 
un viens Eiropas Parlamenta norīkots 
loceklis, un tiem visiem ir balsstiesības.

Or. en

Grozījums Nr. 241
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
212. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Valdē ir arī viens Eiropas 
Parlamenta norīkots loceklis bez 
balsstiesībām.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 242
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
212. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Valdē ir arī viens Eiropas 
Parlamenta norīkots loceklis bez 
balsstiesībām.

2. Valdē ir arī divi Eiropas Parlamenta 
norīkoti locekļi, un tiem ir balsstiesības.

Or. en

Grozījums Nr. 243
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
212. pants – 5. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Valdes locekļu un viņu aizstājēju 
pilnvaru termiņš ir četri gadi. Šo termiņu 
var pagarināt.

5. Valdes locekļu un viņu aizstājēju 
pilnvaru termiņš ir četri gadi. Šo termiņu 
var pagarināt vienu reizi.

Or. en

Grozījums Nr. 244
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
212. pants – 5. punkts – 1.a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Padomdevēja struktūra, kas minēta 
215. panta 1. punkta w) apakšpunktā, 
četrus no saviem locekļiem ieceļ dalībai 
valdē novērotāju statusā. Tie pēc iespējas 
plaši pārstāv dažādos padomdevējā 
struktūrā pārstāvētos viedokļus.

Or. en

Grozījums Nr. 245
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
212. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Muitas konsultatīvā padome, kas 
minēta 211. panta 1. daļas e) apakšpunktā 
(jauns), četrus no saviem locekļiem ieceļ 
dalībai valdē novērotāju statusā. Tie pēc 
iespējas plaši pārstāv dažādos 
padomdevējā struktūrā pārstāvētos 
viedokļus. Sākotnējais pilnvaru termiņš ir 
48 mēneši, un to var pagarināt.

Or. en
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Grozījums Nr. 246
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
214. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Valde uz savām sanāksmēm 
novērotāja statusā var uzaicināt jebkuru 
personu, kuras viedoklis varētu to interesēt.

4. Valde uz savām sanāksmēm 
novērotāja statusā uzaicina jebkuru 
personu, kuras viedoklis varētu to interesēt, 
proti, pārstāvjus, kas iecelti Muitas 
konsultatīvajā padomē, kā noteikts 215. 
panta 1. punkta va) apakšpunktā (jauns).

Or. en

Grozījums Nr. 247
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
214. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Valde uz savām sanāksmēm 
novērotāja statusā var uzaicināt jebkuru 
personu, kuras viedoklis varētu to 
interesēt.

4. Valde uzaicina nozares pārstāvjus, 
ko iecēlusi padomdevēja struktūra, kā 
noteikts 215. panta 1. punkta w) 
apakšpunktā.

Or. en

Grozījums Nr. 248
Martine Kemp

Regulas priekšlikums
215. pants – 1. punkts – pa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(pa) izstrādā un pieņem procedūras 
noteikumus padomdevējai struktūrai, kas 
pārstāv pilnu ieinteresēto personu loku, 
kuras ietekmē ES Muitas dienesta 
darbs, tostarp uzņēmumu pārstāvjus, un 
ar ko valde regulāri apspriežas pirms 
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lēmumu pieņemšanas;

Or. en

Grozījums Nr. 249
Michiel Hoogeveen

Regulas priekšlikums
215. pants – 1. punkts – 1. apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(w) izveido padomdevēju struktūru, kas 
pārstāv pilnu ieinteresēto personu loku, 
kuras ietekmē ES Muitas dienesta darbs 
un kuras iedibinātas Savienībā, ar ko 
valde apspriežas pirms lēmumu 
pieņemšanas. Šo ieinteresēto personu vidū 
ir ES iedibināti muitas aģenti. 
Padomdevējas struktūras atzinums valdei 
nekādā gadījumā nav saistošs;

Or. en

Grozījums Nr. 250
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
215. pants – 1. punkts – va apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(va) trešo pušu dalība Muitas 
konsultatīvajā padomē novērotāju statusā 
var būt iespējama, ja šādas dalības 
nosacījumi ir noteikti ES nolīgumos un ja 
ir ievērots savstarpīgums.

Or. en

Grozījums Nr. 251
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
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216. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Lēmumu, kas minēts 215. panta 1. 
punkta b), c), d), f), j), m), o) un s) 
apakšpunktā, var pieņemt tikai tad, ja 
Eiropas Parlamenta pārstāvji balso “par”.

Or. en

Grozījums Nr. 252
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
221. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Muitas konsultatīvās padome
221.a pants Muitas konsultatīvā padome
1.Muitas konsultatīvo padomi izveido, lai 
palīdzētu izpildvaldei un ES Muitas 
dienestam.
2.Muitas konsultatīvās padomes 
uzdevums ir: a) sniegt informāciju par 
citu tiesību aktu muitas dimensijām; b) 
sūtīt agrīnus brīdinājumus, ja tai ir 
pamatotas aizdomas par to, ka konkrētas 
ES importētas preces varētu neatbilst 
tiesību aktiem muitas jomā vai citiem 
tiesību aktiem.
3.Muitas konsultatīvajā padomē (MKP) ir 
vismaz septiņi pilsoniskās sabiedrības 
organizāciju pārstāvji, tostarp vismaz 
viena Eiropas mēroga patērētāju 
organizācija, divi darba devēji un divas 
darba ņēmēju federācijas, Eiropas 
mēroga arodbiedrība un vismaz viena 
MVU darba devēju organizācija.MKP 
pieņem savu reglamentu sešus mēnešus 
pēc tās locekļu iecelšanas.Komisija 
nodrošina sekretariātu.MKP pieņem 
lēmumus uz vienprātības pamata.Locekļu 
amata pilnvaru laiks ir četri gadi, un to 
var pagarināt.
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4.Reizi sešos mēnešos Muitas konsultatīvā 
padome rīko vismaz vienu kārtējo 
sanāksmi.Turklāt tā sanāk arī pēc ES 
Muitas dienesta vai izpildvaldes 
pieprasījuma.
5.Muitas konsultatīvā padome starp 
kārtējām sanāksmēm apmainās ar 
informāciju.
6. Vietējās konsultantu grupas (VKG), kas 
izveidotas saskaņā ar BTN, sniedz 
informāciju, kas ir būtiska agrīniem 
brīdinājumiem par nelikumīgu 
tirdzniecību vai citiem riskiem, kas saistīti 
ar spēkā esošo ES tiesību aktu apiešanu. 
VKG informāciju var sniegt ne vēlāk kā 
divas nedēļas pirms MKP kārtējās 
sanāksmes, izmantojot īpašu platformu 
datu centrā.

Or. en

Pamatojums

Lai panāktu lielāku saskaņotību starp dažādiem spēkā esošajiem politikas instrumentiem ar 
līdzīgiem mērķiem, būtu jāveicina informācijas apmaiņa.

Grozījums Nr. 253
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
247. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja persona, kas ir atbildīga par 
darbību vai bezdarbību, kuras rezultātā 
izdarīts 252. pantā minētais muitas jomas 
noteikumu pārkāpums, sniedz 
pierādījumus, ka tā ir rīkojusies labā 
ticībā, to ņem vērā, nosakot 254. pantā 
minēto sodu.

1. 1. Ja persona, kas ir atbildīga par 
darbību vai bezdarbību, kā rezultātā 
izdarīts muitas jomas noteikumu 
pārkāpums 252. panta nozīmē, pierāda, ka 
tā ir rīkojusies labā ticībā, to ņem vērā, ja 
nosaka 254. pantā minēto sodu. Par 
prioritāti nosaka uzņēmuma procesu 
uzlabošanu sadarbībā, lai novērstu 
kļūdas, pirms tiek piemērots kāds sods. 2. 
Samazinot par muitas noteikumu 
pārkāpumu noteikto sodu, ņem vērā šādus 
apstākļus: (a) uz attiecīgajām precēm 
neattiecas citi tiesību akti, ko piemēro 
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muitas dienesti; (b) muitas noteikumu 
pārkāpums būtiski neietekmē muitas 
nodokļu summas un citu maksājumu 
noteikšanu; (c) par pārkāpumu atbildīgā 
persona efektīvi sadarbojas ar muitas 
iestādi; (d) līdzšinējā pieredze ar 
uzņēmēju; (e) notikušā darījuma 
kompleksitāte, līdzīgu darījumu skaits; (f) 
izpildāmo noteikumu skaidrība; (g) 
nepilnīgas vai kļūdainas informācijas 
izlabošana līdz nākamajai datu 
nosūtīšanai.

Or. en

Pamatojums

Ievērojot 62. apsvēruma loģiku, atbildību mīkstinošu apstākļu noteikšanai ir nepieciešams 
vairāk kritēriju.

Grozījums Nr. 254
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
253. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neskarot 254. pantā noteiktos 
sodus, dalībvalstis var paredzēt papildu 
sodus par 252. pantā minētajiem muitas 
jomas noteikumu pārkāpumiem un visus 
pasākumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu 
šādu sodu izpildi. Šie sodi ir iedarbīgi, 
samērīgi un atturoši.

1. Neskarot 254. pantā noteiktos 
sodus, dalībvalstis var paredzēt papildu 
sodus par 252. pantā minētajiem muitas 
jomas noteikumu pārkāpumiem un visus 
pasākumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu 
šādu sodu izpildi. Šie sodi ir iedarbīgi, 
samērīgi un atturoši. Komisija, dalībvalstis 
un ES Muitas dienests apmainās ar 
paraugpraksi un metodiku, lai uzlabotu 
sodu iedarbīgumu. Komisija novērtē, vai 
dalībvalstu piemērotie sodi ir pietiekami, 
lai sasniegtu tās mērķus.

Or. en

Grozījums Nr. 255
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques



PE757.189v01-00 80/86 AM\1292168LV.docx

LV

Regulas priekšlikums
254. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja tiek piemēroti 252. pantā minētie sodi 
par muitas jomas noteikumu pārkāpumiem, 
tie ir vismaz vienā vai vairākos no šādiem 
veidiem, vienlaikus nodrošinot, ka sodi ir 
iedarbīgi, samērīgi un atturoši, un ņemot 
vērā atbildību mīkstinošus apstākļus, kuri 
minēti 247. pantā, un atbildību 
pastiprinošus apstākļus, kuri minēti 248. 
pantā:

Nekriminālsodus piemēro tikai tad, ja to 
uzskata par nepieciešamu pēc visu 
apstākļu izvērtēšanas. Prioritāte jāpiešķir 
tam, lai novērstu kļūdas nākotnē. Ja tiek 
piemēroti 252. pantā minētie sodi par 
muitas jomas noteikumu pārkāpumiem, tie 
ir vismaz vienā vai vairākos no šādiem 
veidiem, vienlaikus nodrošinot, ka sodi ir 
iedarbīgi, samērīgi un atturoši, un ņemot 
vērā atbildību mīkstinošus apstākļus, kuri 
minēti 247. pantā, un atbildību 
pastiprinošus apstākļus, kuri minēti 248. 
pantā:

Or. en

Pamatojums

Sodiem par netīšiem pārkāpumiem vajadzētu būt salīdzinoši zemākiem, atspoguļojot 
pārraudzības būtību, nevis tīšu krāpšanos. Ir būtiski, lai šie sodi būtu samērīgi ar faktiski 
zaudēto muitas nodokļu summu, nodrošinot taisnīgumu un samērīgumu to piemērošanā. Šī 
pieeja atzīst atšķirību starp netīšu neatbilstību un tīšu pārkāpumu, tādējādi ievērojot 
tiesiskuma un taisnīguma principus muitas tiesību piemērošanā.

Grozījums Nr. 256
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
254. pants – 1. daļa – a punkts – i apakšpunkts – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) ja muitas jomas noteikumu 
pārkāpums ir izdarīts tīši, naudas sodu 
veido summa, kas vienāda ar 100 % līdz 
200 % no nesamaksāto muitas nodokļu un 
citu maksājumu summas;

(1) (1) Par “tīši” izdarītu pārkāpumu, 
kas definēts kā apzināta rīcība ar apzinātu 
nodomu, lai izvairītos no muitas 
nodokļiem, naudas sodu veido summa, kas 
vienāda ar 100 % līdz 200 % no faktiski 
nesamaksāto muitas nodokļu un citu 
maksājumu summas.

Or. en
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Pamatojums

Sodiem par netīšiem pārkāpumiem vajadzētu būt salīdzinoši zemākiem, atspoguļojot 
pārraudzības būtību, nevis tīšu krāpšanos. Ir būtiski, lai šie sodi būtu samērīgi ar faktiski 
zaudēto muitas nodokļu summu, nodrošinot taisnīgumu un samērīgumu to piemērošanā. Šī 
pieeja atzīst atšķirību starp netīšu neatbilstību un tīšu pārkāpumu, tādējādi ievērojot 
tiesiskuma un taisnīguma principus muitas tiesību piemērošanā.

Grozījums Nr. 257
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
254. pants – 1. daļa – a punkts – i apakšpunkts – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) citos gadījumos naudas sodu veido 
summa, kas vienāda ar 30 % līdz 100 % no 
nesamaksāto muitas nodokļu un citu 
maksājumu summas;

(2) (2) citos gadījumos naudas sodu 
veido summa, kas vienāda ar 10 % līdz 
20 % no aktuālās nesamaksāto muitas 
nodokļu un citu maksājumu summas; ii) ja 
nav iespējams aprēķināt naudas sodu 
saskaņā ar i) punktu, maksājumu 
aprēķina šādi, pamatojoties uz preču 
muitas vērtību:

Or. en

Pamatojums

Sodiem par netīšiem pārkāpumiem vajadzētu būt salīdzinoši zemākiem, atspoguļojot 
pārraudzības būtību, nevis tīšu krāpšanos. Ir būtiski, lai šie sodi būtu samērīgi ar faktiski 
zaudēto muitas nodokļu summu, nodrošinot taisnīgumu un samērīgumu to piemērošanā. Šī 
pieeja atzīst atšķirību starp netīšu neatbilstību un tīšu pārkāpumu, tādējādi ievērojot 
tiesiskuma un taisnīguma principus muitas tiesību piemērošanā.

Grozījums Nr. 258
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
254. pants – 1. daļa – a punkts – ii apakšpunkts – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) ja muitas jomas noteikumu 
pārkāpums ir izdarīts tīši, naudas sodu 
veido summa, kas vienāda ar 100 % līdz 

(1) ja muitas jomas noteikumu 
pārkāpums ir izdarīts tīši, naudas sodu 
veido summa, kas vienāda ar 100 % līdz 
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200 % no preču muitas vērtības; 200 % no aktuālās preču muitas vērtības;

Or. en

Pamatojums

Sodiem par netīšiem pārkāpumiem vajadzētu būt salīdzinoši zemākiem, atspoguļojot 
pārraudzības būtību, nevis tīšu krāpšanos. Ir būtiski, lai šie sodi būtu samērīgi ar faktiski 
zaudēto muitas nodokļu summu, nodrošinot taisnīgumu un samērīgumu to piemērošanā. Šī 
pieeja atzīst atšķirību starp netīšu neatbilstību un tīšu pārkāpumu, tādējādi ievērojot 
tiesiskuma un taisnīguma principus muitas tiesību piemērošanā.

Grozījums Nr. 259
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
254. pants – 1. daļa – a punkts – ii apakšpunkts – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) pārējos gadījumos naudas sodu 
veido summa, kas vienāda ar 30 % līdz 100 
% no preču muitas vērtības;

(2) pārējos gadījumos naudas sodu 
veido summa, kas vienāda ar 30 % līdz 
100 % no aktuālās preču muitas vērtības;

Or. en

Pamatojums

Sodiem par netīšiem pārkāpumiem vajadzētu būt salīdzinoši zemākiem, atspoguļojot 
pārraudzības būtību, nevis tīšu krāpšanos. Ir būtiski, lai šie sodi būtu samērīgi ar faktiski 
zaudēto muitas nodokļu summu, nodrošinot taisnīgumu un samērīgumu to piemērošanā. Šī 
pieeja atzīst atšķirību starp netīšu neatbilstību un tīšu pārkāpumu, tādējādi ievērojot 
tiesiskuma un taisnīguma principus muitas tiesību piemērošanā.

Grozījums Nr. 260
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Regulas priekšlikums
254. pants – 1. daļa – a punkts – iii apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

iii) ja muitas jomas noteikumu 
pārkāpums nav saistīts ar konkrētām 
precēm, naudas sods ir no 150 EUR līdz 
150 000 EUR;

iii) ja muitas jomas noteikumu 
pārkāpums nav saistīts ar konkrētām 
precēm, naudas sods ir no 150 EUR līdz 20 
000 EUR;
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Or. en

Pamatojums

Sodiem par netīšiem pārkāpumiem vajadzētu būt salīdzinoši zemākiem, atspoguļojot 
pārraudzības būtību, nevis tīšu krāpšanos. Ir būtiski, lai šie sodi būtu samērīgi ar faktiski 
zaudēto muitas nodokļu summu, nodrošinot taisnīgumu un samērīgumu to piemērošanā. Šī 
pieeja atzīst atšķirību starp netīšu neatbilstību un tīšu pārkāpumu, tādējādi ievērojot 
tiesiskuma un taisnīguma principus muitas tiesību piemērošanā.

Grozījums Nr. 261
Saskia Bricmont

Regulas priekšlikums
254. pants – 1. daļa – a punkts – iiia apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(iiia) ja muitas noteikumu pārkāpums ir 
saistīts ar domājamā importētāja 
pienākumiem, naudas sodu veido summa 
līdz 6 % apmērā no importētāja kopējās 
importa Eiropas Savienībā vērtības 
iepriekšējā finanšu gadā;

Or. en

Grozījums Nr. 262
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
256. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija pārbauda ziņojumu un 
pēc tam nosūta to dalībvalstīm 
informācijai.

4. Komisija pārbauda ziņojumu un 
pēc tam nosūta to dalībvalstīm un Eiropas 
Parlamentam informācijai.

Or. en

Grozījums Nr. 263
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
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256. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija pārbauda ziņojumu un 
pēc tam nosūta to dalībvalstīm 
informācijai.

4. Komisija pārbauda ziņojumu un 
pēc tam nosūta to Eiropas Parlamentam 
un Padomei informācijai.

Or. en

Grozījums Nr. 264
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
258. pants – 1. punkts – 2. daļa – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) mazo un vidējo uzņēmumu (MVU) 
uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja statusa 
iespējamības novērtējumu, tostarp 
attiecīgā gadījumā analīzi par ietekmi uz 
atbilstīgiem sertifikācijas kritērijiem;

Or. en

Grozījums Nr. 265
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
265. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Regulas 205. līdz 237. pantu 
piemēro no 2028. gada 1. janvāra.

1. Regulas 205. līdz 237. pantu 
piemēro no 2026. gada 1. janvāra.

Or. en

Grozījums Nr. 266
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
265. pants – 2. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. No 2028. gada 1. marta piemēro 
šādus noteikumus:

2. No 2026. gada 1. marta piemēro 
šādus noteikumus:

Or. en

Grozījums Nr. 267
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
265. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Līdz 2037. gada 31. decembrim 
pilnībā sāk darboties 29. pantā paredzētās 
ES muitas datu centra funkcionalitātes.

3. Līdz 2027. gada 31. decembrim 
pilnībā sāk darboties 29. pantā paredzētās 
ES muitas datu centra funkcionalitātes.

Or. en

Grozījums Nr. 268
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
265. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. No 2032. gada 1. marta uzņēmēji 
var sākt pildīt savus ziņošanas pienākumus 
saskaņā ar šo regulu, izmantojot ES muitas 
datu centru.

4. No 2028. gada 1. marta uzņēmēji 
var sākt pildīt savus ziņošanas pienākumus 
saskaņā ar šo regulu, izmantojot ES muitas 
datu centru.

Or. en

Grozījums Nr. 269
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
265. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums



PE757.189v01-00 86/86 AM\1292168LV.docx

LV

5. Muitas dienesti atkārtoti novērtē 
atļaujas, kas saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 
952/2013 piešķirtas no 2035. gada 1. 
janvāra līdz 2037. gada 31. decembrim.

5. Muitas dienesti atkārtoti novērtē 
atļaujas, kas saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 
952/2013 piešķirtas no 2032. gada 1. 
janvāra līdz 2035. gada 31. decembrim.

Or. en

Grozījums Nr. 270
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
265. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Līdz 2027. gada 31. decembrim 
Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un 
Padomei ziņojumu, kurā sniedz 72. pantā 
minētās centralizētās muitošanas 
novērtējumu. Vajadzības gadījumā 
Komisija var iesniegt tiesību akta 
priekšlikumu, lai nodrošinātu dalībvalstu 
tiesību un pienākumu taisnīgu sadali 
saistībā ar importa muitas parāda 
novērtēšanu un atbildību par to.

6. Līdz 2026. gada 31. decembrim 
Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un 
Padomei ziņojumu, kurā sniedz 72. pantā 
minētās centralizētās muitošanas 
novērtējumu. Vajadzības gadījumā 
Komisija var iesniegt tiesību akta 
priekšlikumu, lai nodrošinātu dalībvalstu 
tiesību un pienākumu taisnīgu sadali 
saistībā ar importa muitas parāda 
novērtēšanu un atbildību par to.

Or. en

Grozījums Nr. 271
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Regulas priekšlikums
265. pants – 7. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Līdz 2035. gada 31. decembrim 
Komisija iesniedz ziņojumu Eiropas 
Parlamentam un Padomei, lai jo īpaši 
novērtētu:

7. Līdz 2032. gada 31. decembrim 
Komisija iesniedz ziņojumu Eiropas 
Parlamentam un Padomei, lai jo īpaši 
novērtētu:

Or. en


